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PRI REDITVE 
K. JEDNOTE!

. Clevelandu, vštevši Euclid,I j j .
resnici, dasi ne admini-

1 t 1Vn° del Clevelanda, im a J.
‘ftli.' ^ d n o ta  ena js t društev. Od
|L f() štiri m ladinska, to je  an-
F  0 Poslujoča. Cleveland je

s° naj večje slovensko mesto 
®vetu1 VC 

h^landN E T  111
Računa se, da biva v 

okolici okoli 35, 
vencev. Logično je, da je 

‘•ziio podporne organizacije, 
K ;te^ i  tudi za J. S. K. Jed-
_ P°lje tu  še obširno. Tega 
%  u-i° vsa s ta re jša  društva 
U °dnote, zato so ustanovila 
Wl >Rredn.ii odbor, sestoječ iz 
^ ° Pnik°v vseh naših -tukaj- 
C 'r u t t e v  v svrho sistemati- 

dela za napredek JSK J.
Ĥt se shaja jo  en-

»- 1,1 Po potrebi 'tudi večkrat

POZIV DRUŠTVOM 
J. S. K. JEDNOTE

4 Vy. ' l » vv.v.. ,
Ultf ,°'Sec k'skupnim sejam, kjer 

iti
ato,e!)a-i° kaj in kako bi se dalo

rast naše skupne orga- 
Je. Np gre s0 £oliko za to, 

t  0 elanov pridobi eno ali 
Posamezno društvo, arn

i k o  članov pridobi Jedno- 
Član

'aP enega ali drugega dru-
^  elan sku 
Je glavno, člani
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pne organizacije 
naj pri-

|  , ;10 tja , k je r  jim  bolj ugaja
jim  je  bolj na roke.

k . W ške preiskave novih čla-
e?e Plačujejo iz skupne bla 
‘le.

^  zasluga za ustanovitev ! 
’̂  °vih angleško poslujočih 

'v> ki im ajo najlepše pogo-! 
napredek. Zastopniki 

ld e] društev je  to  stalo mno 
Zamu(le in tudi s tro škov .! 

d n i šlo za osebno čast j 
|  ^ek, am pak v vseh sluča- 

naPredek Jednote. Bla- 
ILr k u p n ih  društev  je  trpela 

° ustanovitve 
Ti

novih dru-
-1 stroški niso m ajhni.

Šta Pa Je vse Pre .l kot v do 
L stftPju.

■ nek°liko opomore tej 
\ l i '.ni Prirede d ruštva  velike 

it/!- V s° l)0to zvečer 21. apri- 
JVe 1Cer v spodnjih prostorih  

'p^e^a N arodnega Doma 
\  'lair  A ve. Dolžnost vseh 
'Hi je JSKJ v Clevelandu, kate- 
kjj llaPredek njihove organi 
^ 0h!3r* Srcu’ je, da se udele- 

°n.iene veselice m pripo-
v  P° svojih močeh k do 

 ̂Uspehu iste. 
da erri naj ro jak i ne pozabi
ta |C! Polovica čistega dobič- 

Sof ,)r'r editve nam enjena \ 
\ 5),.na^im stavkujočim  pre

Namen je  torej 
V ^  Plemenit.

Ely, M innesota, kjer 
v̂ Hot? 'J1 ro jstn i k ra j J . S. K.
L'»l

Ust

V  za p isn ik u  le tn e  s e je  g l. o d 
bora J S K J, ki je  b il p r iob čen  
v N ovi D ob i d n e  2 2 . feb ru a r ja , 
je  n a v ed en o , d a  iz id e  d n e 18. 
ju lija , to  je  ob  3 0 -le tn ic i J. S. 
K. J e d n o te  s la v n o stn a  š te v ilk a  
N ove D ob e  n a  3 2  stra n eh .

N a v e d e n o  je , d a  d ru štva , k i 
ta k o  ž e le , z a m o re jo  za  d o tičn o  
iz d a jo  p o s la ti sv o je  s lik e  v pri- 
o b č itev . S tro šk e  k liš e je v  pa  
b od o  m o ra la  trp e ti p r iza d e ta  
d ru štva .

D a lje  p o o b la šč a  sk le p  g la v 
n eg a  od b ora  d ru štv en e  ta jn ik e , 
da m o rejo  n a b ira ti v svo jih  
n a se lb in a h  o g la se  za  s la v n o st
no iz d a jo  N ove D o b e. Od vseh  
n a b ra n ih  in k o le k ta n ih  o g la 
sov  d ob e  25%  p r o v iz ije .

U red n ik -u p ra v n ik  prosi d ru 
štva , ki ž e le  im eti sv o je  s lik e  v 
sla v n o stn i š te v ilk i, da m u jih  
p o š lje jo  n a jk a sn e je  do 15. m a 
ja  1928 . K liše je  bo p resk rb el 
u red n ik -u p ra v n ik , n a k a r  bo o b 
vestil d ru štva , k o lik o  im a jo  
p la č a ti z a n je . V  s la v n o stn i  
štev ilk i se  bo p r io b č ila  tud i 
z g o d o v in a  tis tih  d ru štev , k i jo  
b od o p r a v o ča sn o  p o s la la . T u 
di to m ora biti v u red n ištvu  
do 15. m a ja . Isto  v e lja  za  
o g la se .

Z g o d o v in a  d ru štev  n a j bo  
o p isa n a  k o lik o r  m o g o č e  k ra tk o  
in točn o . Im en a  in š te v ilk e  
naj se  p iše jo  k o lik o r  m o g o če

 .Q ruitveni ta jn ik i,
ž e le  v sv o jih  n a s e lb in a h  n a b i 
rati o g la se  z a  s la v n o s tn o  š t e 
v ilk o , naj se  o b rn ejo  n a  ured-  
n ik a -u p ra v n ik a  z a  cen e  in  d ru 
ga n a v o d ila .

D ru štva , ki se  v svrh o  priob- 
č itv e  s lik  v  s la v n o stn i š te v ilk i  
d a jo  fo to g r a fir a ti, n a j p o v ed o  
fo to g r a fu , d a  p o tr e b u je jo  s li
k o  za  k liše j  (c u t )  in d a  bo s li
k a  p r io b čen a  na ča sn išk em  p a 
p irju . F o to g ra f bo v ed e ! p o 
tem  na k a k  n a č in  s lik o  iz g o to 
v iti. P red  o d p o s la n je m  s lik e  
naj se na z a d n ji stran i s sv in 
čn ik om  z a p iše  im e in  š te v ilk a  
d ru štva , d a  se  n e p r ip eti k a k 
šna zm ešn ja v a .

C en jen a  d ru štva  n a j iz v o lijo  
v p o štev a ti, d a  je  ured n ik -  
u p ravn ik  v tem  p red k o n v en -  
čnem  času  z e lo  z a p o s lje n , s la v 
n ostn a  š te v ilk a  bo p a  še  p o se b 
no d e lo , k a tero  bo m oral v rš i
ti, k a d a rk o li bo im el k a k šn o  
p rosto  uro ča sa . Iz te g a  v z r o 
ka n aj n e o d la ša jo  p r e d o lg o  z 
v p o sla n jem  s lik , g ra d iv a  in  
og la so v . V sa j 15. m a ja  bi m o 
ralo  b iti v se  v u red n ištvu .

V  lma ista  šest društev.
Viv Va skušajo zbrati nekaj

V  JaA
<5

Pomočjo tam kaj snega 
i' Tam bo 24. in
j^ iw  a videti sliko “Woman 
, ^ 4  W orld,” ka tere  čisti 
N i  j£ ripade om enjenim  dru- 
t Vstopnice so pc
A v odrasle in po 1C
X - o t r o k e  in se dobe 
laikih aji Pri vseh društvenih 
'\%ah tega pa še v pro- 
'Ik i  J^an te l H ardw are, Thr 

°- in Slogar Bros.
-*u ll®tva v Ely bodo ne- 

/'lik; j lr>lê a precej stroškov o 
■ {{ ')rivencije in 30-letnice 
1̂  .Pinote. Logično je  to- 

A  ki 1 ^ele nekoliko okrepiti 
'N K r a j n e .

'A

U red n ik .
- 0 -

TEDENSKI PREGLED
Uspežen polet preko Atlanti

ka. — Atentat na italijan
skega kralja. — Primarne 
volitve v Chicagu,

V saka konven- 
v mesto nekaj de- 

Pom aga  k ug led u  na
pornem j o

K1X1
e- r 4., jet°v iščarji

\ ' ^is ■' a,̂ e v' r dohod-
‘S(> ^  teh vrstic je  znano, 

c'meHjeni v Ely o priliki

U S T N I C A  U R E D N IŠT V A

N eka j dopisov je bilo treba 
odložiti za 'prihodnjič, deloma, 
ker ni bilo časa za ureditev  
istih, deloma ker prim anjkuje  
prostora. Vse, kar spada v 
lisi, pride na vrsto, ko bo čas 
in vrostor.

konvencije JS K J nekateri ro ja 
ki, katerim  finance dovoljujejo, 
■dasi ne bodo delegati in nekate
ri niso niti člani naše Jednote. 
In kdor bo enk ra t videl lepote 
našega severa poleti, si bo za
želel še večkrat tja , če bo imel 
čas in finance.

Konvencija JSK J v Ely pome
ni torej za tis te  k raje  kapital, 
ki se bo m orda dobro obrestoval 
leto za letom. Am eričani znajo 
take reči prim erno ceniti, in ne
dvomno tudi mnogi naši rojaki 
že poznajo praktično vrednost 
istih.

N A JV A ŽN EJŠI dogodek pre
teklega tedna je  bil gotovo po
let nemškega aeroplana “ Bre
men’’ iz Irske na am eriški kon
tinent. V letalu so bili trije , 
nam reč nemški pilot Herm an 
Koehl, pomožni pilot Irec Jam es 
Fitzm aurice in nemški baron 
G unther von Huenfeld, ki je po
let financiral. Letalci so se 
vzdignili v zrak v Dublinu na 
Irskem  z ju tra j 12. aprila z na
menom, da polete v New York 
in pristanejo  na Mitchel letal
skem polju. Vetrovi pa so aero- 
plan zanesli daleč proti severu in 
p ris ta ti so morali na osam lje
nem otoku Greenely ob južnem  
koncu L abradorja . Na Mitchel 
letališču v New Yorku so tisoč- 
glave množice ves dan 13. aprila  
pričakovale drznih letalcev. Ko 
je  pro ti večeru skoro vse upa
nje izginilo, so se množice razo
čarane razšle. Kmalu nato pa 
je  došlo brzojavno poročilo, da 
so letalci p rista li na Greeneley 
otoku, sicer mnogo sto milj od 
svojega prvotnega cilja, vendar 
na am eriškem  kontinentu. Le
talo se je  nekoliko poškodovalo, 
letalci pa so zdravi.

Am eričan Lindbergh je  bil 
prvi, ki je  v enem samem poletu 
preletel A tlantik  iz New York« 
v Pariz. Posrečilo se mu je  do 
Sttči.-ciij, ki si ga je  bil zastavil 
brez nezgode. “ Bremen,” s svo
jo nemško-irsko posadko je  pa 
prvi prem agal A tlan tik  od vzho
da proti zapadli. Sedem drznih 
letalcev je  pred njim  to posku
šalo, toda vsi so plačali svoje 
poskuse z življenjem. Lavorike 
za prvi polet preko A tlan tika od 
zapada proti vzhodu je odnese! 
naš Lindbergh s svojim letalom 
“S p irit of St. Louis,” venec 
zmagovalca za polet od vzhoda 
proti zapadli pa je  zaslužil 
“Brem en” s svojo nemško-irsko 
posadko.

Ko so letalci pristali na 
Greeneley otoku, niso vedeli kje 
so. šele od oskrbnika svetilnika, 
ki je  skoro edini prebivalec t i 
stega otoka pozimi, so zvedeli 
kje se nahajajo . Da so morali 
p rista ti, je bil vzrok pom anjka
nje gasolina. Vsled hudih na
sprotnih  v iharjev  so porabili 
več kuriva, kot so računali ir 
polet je  bil mnogo počasnejši.

Iz canadske province Quebec 
se je podalo šest letal na Greene
ley otok, da rešijo  drzne letalc* 
‘p regnanstva.”

Letalec Duke Schiller je  nalo
žil kap itana  J. F itzm aurice in 
ga ponesel v civilizacijo v Que 
bec.

V M ILANU, kam or je  dne 12 
aprila dospel ita lijanski kralj 
Victor Em anuel, da otvori neke 
razstavo, je  pri vhodu na raz
stavni prostor eksplodirala bom
ba, baš pet m inut prej, predno 
je kralj dospel na dotično mesto. 
Ubitih je  bilo 14 oseb, okoli 40 
pa ran jen ih ; devet ranjencev je 
pozneje podleglo poškodbam. 
K ralju  je  zam uda petih m inut 
rešila življenje.

V CHICAGU se je  o priliki 
p rim arn ih  volitev dne 10. aprila 
bil hud boj med dvema frakc ija  
ma republikanske stranke. Vla
dajoča politična m ašina, katero 
se dolži, da je  v zvezi z butlegar- 
ji in raznim  zločinci, je doživela 
popoln poraz.

ZDRAVNIŠKI NASVETI
(Piše dr. J os. V. (Irahek, vrhov  

ni zdravnik J. S. K. J.)

BOLJŠE PRILIKE 
POTOVANJA

Srčna bolezen (dalje).
Preveliki duševni napori ško

dujejo. Jeza in skrbi imajo tudi 
slab vpliv na srce. če imate 
slab želodec in če vaša prebava 
ni dobra ,pomeni to precej na
pora za telo in naravno tudi za 
srce in krvne žile. i V takem  slu
čaju ne je jte  preveč, a izbirajte 
si redilno hrano, ki je lahko p re
bavljiva. Pečena fen z dišavami 
p reparirana  h ran a  je  navadne 
teško prebavljiva,ftorej bi se je 
morali izogibati.

če ste prehlajeni ali dobite 
vročnico, pojdite v posteljo in 
pokličite zdravnika. V postelji 
ostanite, dokler vam zdravnik 
ne dovoli vstati. M orda je  teško 
ostati nekaj dni v postelji, toda 
je vedno boljše bit{ v postelji pat 
dni prej, kot pa! p a r mesecev 
pozneje. Bolne bizgavke so ne
varne, ker se od n jih  zastrup lja 
jo srčne mišice.

Prevelika telesna teža, naj 
ponovim, je nevarna, in bi mo
rali skrbeti, da s,-> je ognemo 
ali iznebimo.

Alkoholne p ijače  vseh vrst 
so škodljive m slabo vplivajo 
na srce. Le v redkih slučajih 
jih  zamore z d ra v n ik  dovoliti. 
Sploh bi bolniki Ig srčno hibo 
ne smeli dosti p i t i  nikake pija
če. Celo preveč *ode otežkuje 
cirkulacijo. P rev eč  vode piti 
p ri jedi ni dobro. Brez skrbi 
pa se sme piti  vodo pred zaju- 
trkorn, v času rvod zajutrkom  
in kosilom in med kosilom in 
večerjo, kakor tudi predno se 
gre k počitku. /

----------o----------

KONCERT ANTO NA  
ŠUBLJA

V nedeljo 22. aprila zvečer 
čaka ljubitelje lepega petja iz
reden užitek v Slovenskem Na
rodnem Donui v Clevelandu. 
Nastopil bo mladi operni pevec 
Anton Subelj iz Ljubljane. Pro
gram koncerta je zelo bogat in 
vsebuje operne arije in znane, 
priljubljene popevke.

Slovenski Cleveland bo pri 
tej priliki nedvomno pokazal, 
da zna ceniti pevsko umetnost 
kjerkoli jo najde, posebno pa še 
v srcu in grlu lastnega rojaka.

Nekaj podatkov iz življenja 
opernega pevca Šublja, kakor 
tudi vzpored koncerta, najdejo 
čitatelji na drugem mestu

Samo 991 članov nam še 
m anjka  do števila 20,000 v 
obeh oddelkih!

Veselica skupnih društev J. S. 
K. J. v Clevelandu se vrši v so
boto 21. aprila zvečer v S. N. 
Domu. Polovica čistega dobička 
gre v pomoč stavkujočim pre- 
mogarjem.

 o———
IZ URADA VRH. ZDRAVNIKA

Pričetkom  m aja 1928 se pre
selim v nove uradne prostore, 
ki pa se nahajajo  v istem  po
slopju kot dosedanji. Naslov 
ostane torej stari. Moji novi 
uradni prostori bodo v sobah 
302-303-304 v desetem nad
stropju  American S tate  Bank 
Bldg., ki sto ji na vogalu G rant 
in 6th St., P ittsburgh , Pa. 
Vhod v poslopje bo z G rant ce
ste. Na razpolago je  vzpenja
ča (elevator).

Dr. Jos. V. Grahek.
 o——-----

Gumi j iz kaktusa.
Z nano je , da  je  pokojn i na

tu ra lis t L u ther B urbank  vzgo
jil k ak tus, ki rodi užitno sa d 
je. Iz sicer neporabn ih  puš
čavskih  kaktusov  se je  dr. 
\7}it'hm anni v Los Angelesu/ 
nedavno posrečilo dobiti nado 
m estilo za gum ij.

N ajnavadnejši način potovanja 
je  danes z vlaki, avtom obili in 
parniki. Vsakdo pa tudi ve. da 
m ore vlak voziti le po tra č n i
cah in k je r je  konec železniš
ke proge, se m ora ustaviti tu 
di vlak. Avtom obil m ore vozi
ti le po prilično dobrih cestah.- 
in la d ja  le po dovolj globokih 
vodah. A vtom obilska industri
ja  je  m enda danes na višku, 
zato  je  velike važnosti, da se 
leto za letom  g rad i več dobrih 
cest. Na panam erišk i konferen 
ci. ki se je  nedavno vršila v 
H avani, je  dr. J. S a laza r, de
legat repub like  Peru , p red la 
gal zg rad itev  dolge ceste, ozi
rom a cestnega  sistem a, ki bi 
vezal Severno. C entralno  in 
Južno  Am eriko. A vtom obili
sti bi po te j m ednarodni cesti 
mogli p repo tovati vso dolžino 
am eriškega kon tinen ta . Z a 
stopniki Z ed in jen ih  d ržav  so 
navdušeno podp ira li predlog 
dr. S a laz a rja  in de lega ti d ru 
gih repub lik  so se p rid ružili. 
S k len jeno  je bilo soglasno, da 
naj P anam eriška  cestna kon
ferenca, ki bo zborovala m ese
ca ju lija  v Rio de Janeiro , sto
ri vse potrebne korake za na- 
i rt zg radbe  le m ednarodne ce
ste. Cesta bi m orala  biti z g ra 
jen a  po enotnem  sistem u in 
vse d ržave  bi nosile stroške 
proporcijonelno.

Kam elo so do zad n jih  časov 
im enovali lad jo  juščave, toda 
v p a r  letih bodo m orda v srce 
sedan je  saharske  puščave lah 
ko plule prave pom orske lad 
je. Dr. John  Bali, v službi ge- 
ologičnega d epartm en ta  v 
E giptu, dela načrte, da se po
plavi velik kos puščave z m or
jem. Severni del lib ijski pušča
ve, severovzhodno od Egipta, 

'lež i nam reč precej nižje kot 
m orska g lad ina, od ka te re  jo  
seveda loči p recejšen  kos viš
jeg a  sveta. Po n ač rtu  dr. Balla 
naj bi se izkopal 200 milj dolj? 
prekop, dovolj globok za oce
anske parn ike  in vode iz Sre
dozem skega m orja  bi zalile 
velik del lib ijske puščave. To 
m orje v no tran jo sti puščave bi 
zavzelo več tisoč kvad ra tn ih  
milj površja . Voda izhlapeva- 
joča iz tega um etnega morja, 
bi n a p ra v lja la  oblake, k a r  bi 
imelo za posledico več dež ja  
in suha puščava v tam kajšn i 
okolici bi se polagom a izpre- 
m enila v rodovitne k ra je .

---------- o-----------
"W om an Against the World’ 

v Elco gledališču Ely, Minn., 2$. 
in 25 aprila. Dohodki predsta
ve gredo tam kajšnim  društvom  
JSKJ.

---------- O-----------
SVEŽA GOMILA.

Dne 17. aprila je  prem inula 
v Clevelandu Mrs. Mary Kle
menčič (rojena K m et), s tara  
šele 42 let. Doma je bila od 
Žužemberka in v tej deželi je 
bivala 26 let. Soprog ji je 
umrl pred letom dni. Zapušča 
žalujoče stariše, štiri sine, tri 
hčere, tri brate in eno sestro. 
Bila je  članica več društev, med 
temi tudi društva št. 103 J. S. 
K. Jednote. Blag ji spomin!

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

V Splitu je  dne 27. marca ne
nadoma prem inil veliki narodni 
borec Ju ra j  B iankini.. Bil je  no
vinar in politik, bivši podpred
sednik vlade in častni predsed
nik Jad ranske  Straže. Ju ra j 
Biankini je  bil rojen leta 1847 
v Starem  gradu  na otoku H va
ru, kam or so tudi prepeljali n je
gove zemske ostanke k večnemu 
počitku. Narod, javni uradi, 
vlada, dvor, vojska in m ornari
ca, vse je  izkazalo vzornemu na
rodnemu delavcu zadnjo čast. 
Pokojnik je  bil kot bivši posla
nec v dunajskem  parlam entu 
vnet zagovornik Jugoslovanov in 
velik p rija te lj sedanjega čeho- 
slovaškega predsednika Masa- 
ryka.

Podžupansko mesto v ljub
ljanskem  občinskem zastopa je  
odložil občinski svetnik Josip 
Turk. Na mesto njega je  bil iz
voljen ljubljanskim  podžupa
nom g. Evgen Jarc .

Ljubljanski dnevnik Slovenski 
Narod objavlja sledeče: “ Naš
ameriški rojak, gospod dr. F. J. 
Kern v Clevelandu, je  posla! 
Fondu za Akademijo znanosti in 
umetnosti in za Narodno galeri
jo svoj prispevek v znesku 100 
dol. (5500 Din). Uglednemu 
kulturnem u delavcu nove domo
vine, ki je  podprl naše najvišje 
kulturne institucije s tako izred
nim darom, izrekamo toplo za
hvalo.”

V Trbovljah je  umrl po dol
gem trp ljen ju  v 57 letu starosti 
gostilničar g. Anton V idm ajer.

Tovarna v Izlakih v obratu.
Te dni so zopet pričeli z obrato
vanjem v tovarni “A ntim on,” 
k jer je  počivalo delo vsa leta po 
vojni. Po zatrdilu ravnatelja  
ima tovarna naročil za več let. 
Družba poseduje poleg tovarn; 
tudi premogokop v šem niku in 
rudosled v Znojilah. •

VSAK PO SVOJE
č ita te lji tega lista se bodo 

morali te  čase zadovoljiti veči
noma z razpravam i o pravilih. 
Ne bo jim  škodilo. Duh, kakor 
telo, potrebuje včasi tečne in re
dilne hrane. Mene je  eden čr- 
kostavcev obsodil, da so me raz
prave postarale za deset let. 
Naj bo. Na par gub v obrazu 
več ali manj se v resnih časih ne 
gleda, posebno pri takih, ki niso 
poklicani k tekmam krasotic, v 
eni ali drugi kapaciteti.

*
Ako izgubimo še par ducatov 

las, ne bo posebne škode. Ne
kateri si te vrste zabavo lahko 
brez nevarnosti privoščijo. Kav 
nas je  pa že bolj “jasn ih” zgo
raj, se vdajmo v svoj kism et in 
se tolažimo z izjavam i učenja
kov, da bodo v nekaj tisočletjih 
vsi ljudje plešasti. Mi sl lahko 
domišljamo, da živimo nekaj ti
sočletij pred našim časom, prav 
kot veliki misL-oi in pesniki.

*
Seveda ni greh, če se poslu- 

žimo včasi kakšnih medicin pro- 
; ti prezgodnjem u "posta ran ju .” 
Mi, ki živimo v Clevelandu, bo. 
mo skušali dobiti nekaj toza
devnih medicin na veselici skup
nih društev JS K J, ki se bo vršila 
v soboto zvečer 21. aprila  v Slo
venskem Narodnem Domu. če 
bo uspeh prireditve 'dober, bo 
del izkupička pomagal zabrisati 
brazde v obrazih naših stavka
jočih prem ogarjev.

*
j Rojaki v mestu Ely, Minueso- 
1 ta, naj bi se poslužili sredstev
j proti postaranju , ki bodo po niz
ki ceni na razpolago v tam kaj- 

j  šnem Elco gledališču 24. in 25.
! aprila. Ime predstave je 
i “Woman A gainst the W orld,” 
i  čudovito prim erno ime za da
našnje čase. Dobiček predstave 
se bo porabil v poravnanje gub 
v blagajnah tam kajšn ih  d ru 
štev J. S. K. Jednote.

NEZGODA NE POČIVA

Sobrat F rank B ajt, tajn ik  
društva Napredek, št. 132 J. S. 
K. Jednote v clevelandskem 
predm estju Euclid, je  dne 16. 
aprila težko ponesrečil. P o 
pravljal je  hišno streho in tako 
nesrečno padel, da si je  zlomil 
nogo.

Nedavno se je  vršila seja sve
ta beograjske filozofske fakulte
te, na kateri je bila izvoljena ga. 
dr. K senija A tanasijevič za iz
redno profesorico na filozofski 
fakulteti. Ga. dr. A tanasijevič 
je bila rojena 1. 1894 v Beogra
du, k je r  je  dovršila gimnazijo. 
Filizofijo je  študirala  v Beogra
du, Ženevi in v Parizu.

Meni so elyški rojaki poslali 
i dve prosti vstopnici k omenjeni 
predstavi. Ker pa so pozabili 

j  priložiti prosti vozni listek za tja  
in nazaj, se povabilu, žal. no 
bom mogel odzvati.

*

v  dolini ob rekah Tigris in 
; E vfrat se je  baje nahajal bi
blijski paradiž, k jer je  Eva ba
ran tala  s kačo in nam zafreČ- 
kala zemeljsko srečo. Zdaj na 
tistem  kraju  grm ijo angleški 
topovi in prasketajo  stro jne pu- 

! ške. Arabski kralj Ibn Saud se 
vojskuje z Angleži. In doka
zano je  nad vsak dvom, da "w ar 
is hell.” Taka je  moderna idila 

; zemeljskega raja.
*

Sneg, ki je  za Velikonoč. na 
debelo pok ril državo Nebrasko, 
je  povzročil mnogo jam ran ja  in 
mnogo veselja. Jam rala  je že
lezniška uprava vsled zamude v 
transportaciji, javkala  je  tele
fonska družba radi potrganih  
žic, jezili so se trgovci s pom-

■ ladnimi oblekami in jokale so 
i flaperice z novimi velikonočni
mi slamniki. F a rm er ji pa so 
vriskali, ker je  sneg namočil ob
širna pšenična polja, kar bo 
vzdignilo vrednost pridelka za 
stotisoče dolarjev. Vsak po 
svoje.

*
že zgoraj je  bilo omenjeno, da 

so zdaj resni časi. Resno se mo- 
1 ram o držati in resno debatira ti.
■ časa  in prosto ra  za šale je  ved-
■ no m anj. M orda se čitatelji ni- 
i so dovolj resno držali tekom šti-

ridesetdanskega posta. Tudi jaz 
1 se nisem, bogovom bodi potože- 
) no. Zdaj pa delam pokoro in se 
; resno držim — and how!

A. J . T.

Izseljevanje v Avstralijo. Iz 
P rekm urja  se ljudje močno iz
seljujejo. V p rejšn jih  lethi sc 
Se izseljenci obračali večinoma 
v Kanado, sedaj pa se je  večja 
skupina izseljencev podala na 
daljno pot v A vstralijo , kamor 
jim  bo menda v kratkem  sledilo 
še več prekm urskih rojakov.

Občinski komisar v Kobaridu 
je dal posekati pred cerkvico sv. 
Antona starodavno lipo. Nave
del je  kot razlog za svojo odred
bo, da lipa ovira razgled in se 
ne vidi ob narodnih praznikih 
na cerkvi razobešena italijanska 
zastava.

V Hercegovini, k je r  vlada še 
trda zima, se vedno pojavljajo 
sestradani volkovi, ki napadajo 
v s ta jah  ovce in drugo drobni
co. Te dni je  mlad pastirček 
iskal pred mrazom zavetja pod 
neko pečino. Nenadoma pa se 
je pojavil volk in napadel ovce. 
V neposredni bližini se je  na
hajal lovec, ki je  streljal na 
volka. Krogla pa je  žal zade
la v nogo pastirčka, ki je  hitel 
ovcam na pomoč. Medtem kc 
je lovec obvezoval pastirčka, j« 
volk odnesel svoj plen.
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Pomladne misli.
V teh dneh,  naj so še. tako  hladni ,  deževni,  vetrovni  in 

zabeljeni  z zapoznelimi snež inkami,  ne morem o drugače  
misliti ko t  pomladno.  Ako pomladi ne vidimo in ne čutimo 
n jenega  gorkega  diha,  jo s lutimo. K ar  zdi se nam, da se 
nek je  skrivaln ice igra, da se bo nenadom a razposajeno  pri
smejala  izza gričev. Nič ni s ta lnega na pomladi,  nič zanes
ljivega, polna je vseh mogočih m uh  in nagajivosti ,  toda h u 
dobna  ni. Za to  jo vsi l jubimo in stavimo nan jo  t isočere 
nade.  Vseh nam  ne bo izpolnila, nekaj  pa gotovo.  Zato  ji 
oproščamo n je no  mladostno v ih ravos t  in se skušam o oko
ristiti z dobr inami,  ka te re  nam  pr inaša.

Pomlad  je podoba naše mladine.  Ni vselej to, ka r  bi 
mi želeli, da je, in b ržkone  je boljše, da je tako.  Ne sledi 
vselej našim t ru d n im  in um er jen im  stopinjam, k e r  je pač 
mlada in vihrava,  poleg tega pa  samozavestna,  kaj t i ni bila 
že ob ro jstvu vk len jena  v s to te re spone,  ko t  smo bili mi. 
Sam ozaves tna  je, toda hudobna  ni. Mnoge nade,  ki jih s ta 
vimo vanjo,  nam  bo izpolnila, samo če jo bomo skušali r a 
zumeti .  N jen a  pota niso naša pota, toda t isočera pota vo
dijo k istim svetl im ciljem. Pokaž im o  ji smer, da jmo ji luč, 
pa si bo sama naš la pravo  pot. Nesmiselno  je voditi bis tro
vidnega človeka ob palici ko t  slepca. Pokaž im o  mladimi 
vzvišene cilje, in s icer  boljše z vzgledom ko t  z besedo, po
tem pa je ne vodimo kot  slepca, am pak  ji pustimo, da si sa
ma izbira pot. N aj  rabi  svoj razum, naj se uči iz izkušenj .  
Vzgoja  je pot rebna ,  toda dobra je le ta ko  dolgo, dokler  ne 
ubija  lastne  inicijative. Sistem amer iških šol gre v sploš
nem za tem, da opremi  o troka  z na jpo trebnejš im  znanjem, 
ozi roma ga preskrbi  z orodjem, s ka te r im  si bo sam delal 
po t  v življenju.  Da ta sistem ni slab, kaže  nam čudovit i na 
p red ek  te dežele.

Bodočnos t  vsakega  naroda  je .v  mladini .  To  velja tudi 
za manjše  skupine,  med ka terimi je tudi  naša J. S. K. Jed- 
nota.  Ne podcen ju jm o naše mladine.  Včeraj  ni štela nič, 
danes  pomeni  že mnogo,  v bližnji bodočnosti bo štela vse. 
Za to  us tav l ja jmo mlad inska druš tva ,  k je r  so pril ike ugodne,  
seznan imo mladino s poslovanjem, pomagajmo ji od zače t
ka  z nasveti ,  s f inancami,  če je treba,  a pred  vsem z dobro
ho tno  nak lonjenost jo .  Če to storimo, se bomo v doglednem 
času čudili kaj  p remore  naša mladina.  Nedvomno bo tudi 
p r ihodn ja  konvenci ja  pokazala razum evan je  problema mla
dine in ji bo preskrbela mnoge ugodnosti ,  ka tere  danes  po
greša. To  bo eden najvažnej ših problemov,-katere bo reše
vala pr ihodnja  konvencija .  Če ga bo pravilno rešila, bo 
s to r jen  največji  korak  k n ap redku  organizacije .

Zelo važno je tudi, da ne pozabimo na mladino, ki spa
da, ozi roma bi morala spadati  v naš  mladinski  oddelek.  To 
je naša rezerva,  iz ka te re  bomo črpali v najbližj i bodočnos
ti, Tisoč novih članov lahko dobimo v mladinski  oddelek 
te kom  enega  meseca,  če se  le malo potrudimo. Število 
dvajse t  tisoč članov v obeh oddelkih lahko dosežemo in pre
koračimo v enem mesecu,  če to storimo. N aša  J. S. K. Jecl- 
no ta  prevzame z mladino pr im eroma m a jhno  obveznost,  a 
zagotovi  si zdravo  in zaželj ivo rezervo.  Naj  bo ta  lepi po
mladni  čas doba  k am pan je  za pridobivanje mladine!

O D O H O D KIH  IN  IZ D A T K IH
V časi je  teško k r iti  tekoče izdatke, četudi imamo stalne do

hodke, sta ln i zaslužek. Dolar za dolarjem ne izgubi, da skoro ne 
vemo kam. Plačevanje asesm entov za podporna društva  spada 
m ed redne izdatke. Kadar je  zaslužek kolikor toliko stalen, se že 
nekako u trp i in  p ritrga  tis te  dolarje. Hudo pa je, če zaslužek  
preneha za dalje časa in  se m orebitn i prihranki tope kot sneg na 
pom ladnem  solncu. A sesm ent pri d ruštvu  je  treba plačali, toda 
denarja n i morda, n iti  za najpotrebnejše ž iv ljen jske  potrebščine. 
V  takem  položaju se nahaja mnogo naših sobratov, ki, so že nad, 
leto dni na stavki. Spom nim o se jih , kadar moremo brez posebne 
bolečine u trpeti neka j desetic ali kale dolar. S torim o, kar je v 
naših močeh, da, ne bodo vsled neplačanja asesm entov suspendi
rani. Vse prispevke pošljimo na glavni urad J. S. K . Jednote.

Cleveland, O.
N a večer 21. aprila, to  je  p r i

hodnjo soboto zvečer, p rired ijo  
skupna d ruštva  J. S. K. Jednote 
svojo tre tjo  veselico v korist 
Jednote. P rv a  se je  v ršila  v 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave., d ruga  v dvorani Delav
skega Doma na W aterloo Rd. in 
t re t ja  se im a pa v ršiti v Slov. 
Narodnem  Domu na  St. Clair 
Ave.

P rv i dve p rired itv i s ta  se v r
šila izključno le v ko rist b lagaj
ne skupnih d ruštev  naše Jedno
te, to  je, za boljšo agitacijo  gle
de novih kandidatov, oziroma 
novih članov in članic za našo J.
S. K. Jednoto. Velika razlika bo 
pa s tre tjo  p rired itv ijo  v soboto 
dne 21. t. m. v Slov. N. Domu na 
St. C lair Ave.

Pi’epričani smo, da je  že vsa
kemu znano, da so prem ogarji v 
državah Ohio, Pennsylvania in 
W est V irg in ia  na stavki že nad 
leto dni. Zakaj da so na stavki, 
mislim, da je  bilo že dovolj po-j 
jasn jenega v časopisih, in čitali 
smo že toliko tudi glede n jih  ; 
prošenj za pomoč, da bi bilo ! 
brezpomembno še nadalje  rad i 
tega  razm otrivati. N aša dolž
nost je  samo še ta , da jim  po
magamo, k a r je  največ v naših  
močeh, da zm agajo borilci v bo
ju  pravice, do katere  je  najbolj 
opravičen naš prem ogar.

T oraj, skupna d ru štva  J . S. 
K. Jednote, v Clevelandu in oko
lici so odobrila sklep zadnje se
je, da se polovico dobička vese
lice pošlje za naše trp in e  stav 
ka rje , da jim  vsaj nekoliko zo
pet podaljšam o pogum za delav
sko pravico, za katero  se ž rtvu 
je jo  in trp ijo  že leto dni. A r
m ada brez “rezerve” je  izgub
ljena, in tako bo tud i naša a r 
m ada prem ogar jev  izgubljena, 
ako jo  mi pozabimo in p reneha
mo z našim i prispevki na en ali 
drugi način. Pom agajm o, da nc 
bo zm anjkalo “rezerve” "našemu 
borilcu, da bo tako prišel do svo
je  pravice.

T ora j, skupna d ru štva  J . S. K. 
Jednote vabijo vse zavedne Slo
vane in sploh vse cenjeno občin
stvo, da priskoči na pomoč pre- 
m ogarjem . Vsak naj kupi vstop
nico, ki velja samo 50c, k a jti  po- ! 
lovica čistega p reostanka gre v j 
pomoč “š tra jk a rje m ,” to je  na- j  

šim borilcem za delavske pravi- j  
Ce, za pravice prem ogar jev. — | 
Torej upamo, da se vidimo z j 
vsemi onimi, ki količkaj čutijo 
za delavske pravice, v soboto 
zvečer 21. ap rila  v Slov. N. Do
mu na St. C lair Ave. v spodnji 
dvorani.

Publicijski odbor: Rudolf P e r
dan, V alentin K uhar, M ary B ra 
dač.

qualify as a  m em ber in good 
standing. A candidate for 
m em bership in the  S. S. C. 
Union becomes a full-fledged 
member only, a f te r  he has paid 
his in itial assessm ent, has ta k 
en his oath prescribed for new 
members, and a fte r  he has been 
issued a certificate of mem
bership, signed by Supreme 
President and the Supreme 
Secretary  and countersigned by 
the Local President and the  Lo
cal Secretary. Unless a person 
is in possession of these quali
fication, he should not be ac
corded the  r ig h t to  vote.

According to A rticle XXI, 
paragraph  9, sentence 6, 7 and 
8, a special m eeting can be 
called by one-third of th e  mem
bers. A petition was passed 
out by the Secretary  for the 
m em bers for th e ir  signature. 
Below are  the nam es signed on 
the petitions, on April 15th and 
1.6 t h :

F rances M erhar, 1245 Nor
wood R d .; Rose Ivanc, 1119 Ad
dison R d .; M ary Indihar, 5377 
St. Clair A ve .; Bill Pecjak, 
3934 St. Clair A ve.; Frances 
Mola, 3808 St. Clair Ave.; Ma
rie Janzic, 3934 St. Clair A ve.; 
Jean  Janezic, 3934 St. • Clair 
Ave.; Agnes Knaus, 3926 St. 
Clair A ve.; F ran k  Hočevar, 
1393 E. 51st’ S t . ; F rank  Budic, 
1233 E. 60th S t.; Joseph Jak- 
lich, 6514 Edna A ve .; Daniela 
Zupančič, 6512 Schaeffer A ve.; 
John M erhar, 1127 E. 66th S t.; 
August Kikel, 6526 Schaeffer 
A ve.; Charles F. Kikel, 6526 
Schaeffer A ve.; A ntoinette Pe
ternel, 1059 Addison R d .; Louis 
Levstek, 1059 Addison R d .; 
M ary M arkovich, 6112 Glass 
Ave.; F rank  M erhar, 1127 E. 
66th S t.; Louis P lu th  Jr., 1103 
E. 72nd S t . ; F ran k  Pluth, 1103 
E. 72nd S t.; Joseph Pluth, 1103 
E. 72nd S t . ; Anton Zbasnik, 
6613 S c h a ffe r  Ave.; Jennie 
Steklasa, 3858 St. Clair A ve .; 
Anna P irnot, 6210 Bonna Ave.

F ra ternally  yours
Joseph Smole, 

Sec’y Lodge No. 180.

Pogovoriti se m oram o tudi 
radi zabavnega večera, ka te re 
ga se misli v kratkem  prirediti. 

Z bratskim  pozdravom 
Valentin Orehek, tajn ik .

Baggaley, Pa.
Tem potom vabim  tukaj šne 

in okoliške ro jake na plesno 
veselico, katero  prirede tr i  tu- 
ka jšna  d ruštva skupno na ve
čer 28. aprila v Pipetown Hall. 
Veselica bo p rire jena  v korist 
društvenega doma in prirede jo  
sledeča d ru štva : št. 13 J S K J ;
št. 318 SN PJ in št. 158 KSKJ. 
Pričetek veselice ob sedmi uri 
zvečer, vstopnina za moške 75 
centov, za ženske 25 centov. 
Člani gori navedenih društev 
plačajo po $1.00, članice pa po 
25 centov.

Vse članstvo se poživlja, da 
se omenjene veselice udeleži, 
k a jti vstopnino mora plačati 
vsaki član ali članica, brez ozira 
na to, če se veselice udeleži ali 
ne. Vabljeno je  tudi ostalo 
slovensko občinstvo te  okolice, 
da nas v kar naj večjem številu 
poseti omenjeni večer. \  Zabave 
bo dovolj za vse. Torej, na svi
denje 28. aprila!

John Resnik, 
ta jn ik  d ruštva št. 13 J.S.K.J.

A urora, Minn,
Članstvo d ruštva  sv. Jožefa, 

št. 85 JS K J poživljam, da bi se, 
polnoštevilno udeleževalo pred« 
konvenčnih sej. Imamo samo še 
š tir i seje do konvencije in zdaj 
je  čas, da razm otrivam o o p ra 
vilih. Dolžnost nas vseh je, da 
razpravljam o in razm išljam o 
kako bi bilo mogoče izboljšati 
prav ila  J . S. K. Jednote, da bo v 
bodoče njen  napredek še lepši 
kot je  bil dozdaj. Po konvenci
ji tožiti, da to ali ono ni prav, ni 
umestno. Zdaj se pogovorimo, 
kaj bi bilo um estno izboljšati in 
delegat na konvenciji bo skušal 
isto doseči. Torej, b ra tje  in 
sestre, udeležujmo se predkon- 
venčnih sej polnoštevilno. —  /  
b ratsk im  pozdravom

M att Anzelc.''" 
član dr. št. 85 JSK J.

S pola.
Na slavnosti 110-letnice M iro

slava V ilharja , ki se bo vršila 
29. ap rila  v  W aukeganu, Illinois, 
bo med drugim i govorniki na
stopil tudi dr. A ndrew  F u rlan  
iz Chicaga. Pričakujem o mnogo 
posetnikov iz Sheboygana,1 R a
cine, Kenoshe, Jolieta, Rockdale, 
La Salle, M ilwaukee, A urore in 
Chicaga. Vsi bodo dobrodošli 
in mnogo užitka bo za vse. Na 
svidenje!

M atija  Pogorelc.

NAŠA RAST
Društvo “Blejsko jezero” št. 191, sprejeto v jedno

to dne 19. marca. Pristopili so:
Frank Gossar, 28645; Josephine Kogoj, 2861.6; Ka

tarina Matko, 28619; Valentin Matko, 28621; John Mi- 
helitch, 28622; Frank Gcmbach. 28614; Karol Gitowa, 
28613; William Miniskey, Matija Kogoj, 28615; Ciril 
Matko, 28620; Kazimir Winislav, 28625; Frank Mat
ko, 28646; John Leustik, 28617; John Matko, 28647; 
Anton Bartol, 28612; Eozi Strašišar, 28624; Alojzija 
Matko, 28618.

Z Ltfatskim pozdravom,
Joseph Pishler, gl. tajnik.

Cleveland, O.
NOTICE

Members of th e  George 
W ashington Lodge, No. 180 S- 
S. C. Union, take notice!! A 
special m eeting has been called 
on April 23rd, 1928 in the 
Slovenian National Home a t 
7:30 P. M. in room four, in the 
old building.

[ j  A t the  las t regu lar m eeting 
which was held on April 10th, 
the election for a delegate to 

' be sen t to the  coming conven
tion, was held. The election 

I did not conform  w ith the By- 
! Laws of the  Union.

Because no person is allowed 
i to  vote in the  affairs of the 
South Slavonic Catholic Union 

j or a t  the m eetings of its  sub- 
, ordinate societies unless he can

Cleveland, O.
V smislu člena XXI., točke 

9. ustave in pravil sklicuje dru
štvo George W ashington, št. 
180 JSK J izredno sejo za večer 
23. aprila 1928. Seja se bo v r
šila v starem  poslopju Sloven
skega N arodnega Doma na St. 
Clair Ave., soba št. 4. P riče
tek ob poluosmih zvečer (7 :30 
P. M .). Izredna seja je  sklica
na, da se pravilno izvrše volitve 
za delegata, k a jti na zadnji se
ji so se izvršile neke nepravil
nosti. P e tic ija  za sklicanje iz
redne seje je  podpisalo dovolj no 
število članov.

Z bratsk im  pozdravom
Joseph Smole, 

ta jn ik  d ruštva št. 180 J.S.K.J.

New York, N. Y.
Tem potom se naznanja čla

nom in članicam  društva Orel, 
št. 90 J. S. K. Jednote v New 
Yorku, N. Y., da se vrši pri- 
hodna če trtle tna  seja v soboto 
21. aprila  ob 8. uri zvečer v 
društveni dvorani. Pri zadnji 
mesečni seji je  bilo sklenjeno, 
ker člani ne plačujejo redno 
svojega asesm enta, da se jih  
počaka prvi mesec, ako pa ne 
plačajo drugi mesec do seje, se 
ga ali jo enostavno suspendira. 
T ajnik ima nalogo one člane v 
drugem  mesecu pred sejo še 
pismeno opomniti, da poravnajo 
svoj dolg.

K er so bili nominirani pri 
zadnji mesečni seji tr i je  kandi
dati za delegata za 13. konven
cijo dne 30. ju lija  t. 1., se ulj ud-, 
no prosi vse člane in članice- 
gori om enjenega društva, da se 
vdeleže te jako  važne seje, da 
si izvolijo delegata, k a te r i , bo 
zastopal d ruštvo  Orel, št. 90 na 
13. konvenciji 30. ju lija , 1928 
v Ely, Minn. Imam o pa tudi 
še več drugih  "točk za reš iti; za
torej prid ite  vsi. Izvzeti so sa
mo bolni ali pa zelo oddaljeni 
člani.

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1898 O Katfil. Jednota 

1. 1801In k o rp o riran *

GLAVNI UR AD V ELY, MINN.

G lavni odborniki:
Predsednik: A N T O N ZBAŠNIK, 4905 Butler St., P ittsb u rg h , P»- 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, 1808 East 32nd St., Lorain, v- 
Tajnik: JO SEPH  PISHLER. Elv. Minnesota.
B lagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St., Ely, Minn.  ̂£, 
Blagajnik neizplačanih snirtmn: JO H N  MUVEKfx, - n / —

Duluth, Minnesota. ,
Vrhovni zdravnik: Dr. JOS. V. GRAHEK, 303 American Starc 

Bldg., 600 Grant Street at Sixth Ave., Pittsburgh, Pa.

N adzorni odbor:

1. nadzornik: FRANK SKRABEC, 2418 So. 12th St., Om aha,
2. nadzornik: JO SE P H  A. MERTEL, Box 1107, Ely, Minn.

Colo-
Porotni odbor:

Predsednik: A N T O N  KOCHEVAR, 1208 Berwind Ave., Pueblo. 1
1. p o ro tn ik : LEONARD SLABO DNIK, Box  480, Ely, M inn.
2. porotnik: LOUIS RUDM AN, 1013 Hartley Rd., C le v e la n d ,  U
3. porotnik: JO SE P H  PLAUTZ, 432— 7th St., Calumet,  Mich-
4. porotnik: FRAN K  KAČAR, 1231 Addison Rd., C leveland, O

Jcdnotino uradno glasi lo:
NO VA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O.

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC. ^

Vse  stvari tikajoče se  uradnih zadev kakor tudi denarne 
naj se  pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se  pošilja ^0jniJK* 
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov in 
spričevala naj se  pošilja na vrhoVnegi zdravnika. ,fl

Dopisi,  društvena naznanila , oglasi,  naročnina nečlanov 1 pi., 
membe naslovov naj se  pošiljajo na: Nova Doba, 6117 St. Ll® 
Cleveland, Ohio. l}l,oi(

Jugoslovanska Katoliška Jednota se  priporoča vsem Jug 
za obilen pristop. Kdor zeli postati elan te organizacije, naj 
tajniku bližnjega društva JSKJ. Za ustanovitev novih hruste ^ 
obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se  lahko ustanovi z 8 
članicami.

-s

brotam i. Sploh obeta v to  svr- | 
ho izvoljeni odbor kar najboljšo I 
postrežbo vsem posetnikom. — j  

Torej, na svidenje 28. aprila.
A nton Zidanšek, 

ta jn ik  dr. št. 174 JSK J.

AjPIZ URADA GL. I *
X. IZKAZ DAROV 

KARJE
Društvo Slovan, š t .  i «

fjf1

Sharon, Pa.
Na redni seji d ruštva  Sloga, 

št. 174 JS K J dne 1. ap rila  je  bilo 
sklenjeno, da p rired i društvo za 
dne 28. ap rila  veselico z igro. 
P rired itev  se bo vršila v korist 
društvene blagajne, ki je  že sko
ra j popolnoma prazna. Vršila 
se bo ta  veselica v Slovenskem 
Domu v F arre ll, P a . ; prične se 
ob polu sedmih zvečer. Ig ra  pa 
se bo pričela točno ob sedmi uri. 
Rojaki iz Sharona in G irarda in 
sploh od blizu in daleč so vab
ljeni, da nas posetijo na om enje
ni večer. Otroci do osmega leta 
so v sprem stvu starišev  vstopni
ne prosti, od osmega do 16. leta 
pa plačajo po .15 centov vstopni
no. Za vse odrasle, to  je  od 
šestnajstih  let pa do sto, velja 
vstopnina 50 centov. V elja za 
vse enako, to je  za nečlane, kot 
za člane in članice.

Vsak član ali članica društva 
Sloga, št. 174 JS K J m ora plača
ti vstopnico, pa naj se veselice 
udeleži ali ne. Veselični odbor 
je  tudi sklenil, da kdor se vese
lice ne udeleži, plača en dolar v 
društveno blagajno. Veselični 
odbor pričakuje, da bo članstvo 
polnoštevilno navzoče pri igri, ki 
je  zelo zanim iva. Im enuje se 
■‘Ob vojski” in jaz sem gotov, da 
take ig re  še nisrilo imeli na 
Farre llu . Tudi igralci in ig ra l
ke bodo na svojem m estu; se že 
dalje časa z vso vnemo učijo. 
So pa tudi prave vrste. Nedav
no sem vprašal neko p rija te lji
co, kdo bo vse igral pa mi je  za
brusila, da ni treba, tla bi moral 
jaz prvi vedeti. Mislil sem si: 
p rav  ima, bom jih  pa šel g led a ti; 
če m e p rav  stane p a r  dolarjev, 
izpoznal jih  bom. Radi tega 
vabim  tukajšne  in okoliške ro ja 
ke, da ne zam udijo omenjene 
prired itve, ki bo zelo zanim iva. 
Slišal sem zvoniti, da bodo ig ra l
ci dobili godbo iz daljnega Cle
velanda. Bogve, m orda nas še 
naš urednik poseti, če je  kaj mu- 
zikaličeh. če pride, bo dobro 
postrežen s prekajenim i dom a
čimi klobasami in drugim i do-

N. S. P ittsbu rgh , Pa.
P rav  malo dopsiov beremo iz 

našega P ittsbu rgha. Razpolo
ženja za dopisovanje menda ni 
zato, ker se tudi tukaj bolj slabo 
dela. Skoro vse večje tovarne, 
posebno pa železolivarne počiva
jo, ali j ih  pa prem eščajo v d ru 
ge k raje . Kmalu bomo morali 
opustiti časten pridevek našega 
m esta “Smoky City,” ker se ne 
bo več kadilo iz velikih dim ni
kov'.  .....' ’’ " '

Omeniti m oram , da smo bili 
povabljeni dne 17. m arca k d ru 
žini Vogrin na “Surprise p a rty .” 
To je  bil ro jstn i dan Mr. Joe 
Vogrina, dne 19. m arca pa n je 
gov g o d ; tako tudi njegovega si
na. Mi p rija te lji smo se zbrali 
na njegovem domu. T ri polne 
sobe gostov nas je  bilo, vsi p r i
jaznih obrazov. Samo onega je 
še m anjkalo, za katerega  je  bil 
ta sestanek nam enjen, namreč 
hišnega gospodarja Mr. V ogri
na. Ko je  pa le prišel domov, je 
kar obstal iznenaden. V prašal 
je, kaj da vse to pomeni? Ta
k ra t se je  pa oglasil klavir, "in 
mi, njegovi p rija te lji smo mu 
voščili še na mnoga, m noga leta 
dočakati ta  veseli dan. Naš 
slavljenec je  bil vidno vesel in 
ginjen.

Potem  smo ste pa vseli okrog 
mize, ki je  bila naložena vsega, 
da je  komaj držala dobrih stvari 
za prazne želodčke in tudi za su
ha grla. Tako smo se v veseli 
družbi kratkočasili do 5. ure 
z ju tra j. 1

Mrs. Vogrin pa želim, da bi še 
večkrat p rip rav ila  svojemu Jo 
žetu tako party , in da bi seveda 
tudi nas zopet povabila!

Dne 4. ap rila  je  tukaj um rla 
v okolici P ittsb u rg h a  obče zna
na ro jak in ja  K atarina  Kambič v 
visoki starosti 74 let. Na stano
vanju  je  bila pri F r. Nečim erju 
in tam  um rla, ležala je  pa p ri ne
kem pogrebniku. Pokojnica je 
zapustila precejšnjo  svoto de
n arja , a je  živela bolj skromno, 
skoro bi rekel človek —  v po
m anjkanju . Zapušča š tir i hče
re, že vse dobro preskrbljene.

S pozdravom do vseh čitate- 
ljev tega lista.

F ran k  Nečimer.

Imperial Pa.
N aj mi bo na tem  mestu dovo

ljeno, da se zahvalim  dobrim 
ljudem  iz Clevelanda-, ki so se 
spomnili name v potrebi. S ta ra  
sem že 68 let in m oram  še sk r
beti za hčer, ki je  čisto gluha, in 
eno petletno deklico. Iskreno se 
zahvaljujem  družini Tolar, Mrs. 
Z akrajšek , Mrs. Košek in Mrs.

ma, W ashington $26-1®’ 
štva N aprednost s 
A uburn, 111. $15.00.
Jožefa št. 45, IndianaP0' ^ 

N abrano med850.00. osla'J:S
v L ittle Falls, N. Y. . 
lik d ruštva  sobrat F1 f1 

le). $78.25. Sobrat F1'3 ^  
lan, Molalla, Ore., f g0, 
76. $2.50. Skupaj S* 
prej izkazano 
pa j do sedaj prejeto •>j  (aj 

Joseph Pishler«

rz rrnAVKrsi

Člane J S K J  v El}!, 
ne tem  potom

K
°poza' I #

treba pošiljati uVr 0 ,v pfi' 
prememb v naslovil1 ^  ̂  
“box” na hišne d} 
željo tam kajšnega  
bil odposlan celotni 
(m ailing-list) 'poštno 
popravo. Kakor '1‘ 
u'prav;ništvo Nove D° 1 
Ijen naslovnik od VoS H 
pošiljal se bo list P° 110 
v ih

N. Nauyokas v 
poslano darilo v g0 0̂'
in drugih p o t r e b š č i m ' 1 /i'

Mary 
Box 5 3 ,1”1

,ie»„N a velikonočno 
dne je  imela m ladi11*;1 
ganu, 111., kakor qI»c"  $  
Velikonoč, v S. N- P?
‘•i svoj dobro igW 111 #  
Na večer pa je bil° jc1^ 
kee, Wis., nad tisoč  ̂

pri igri “Nebesa mi 
ie bila vprizorjena v 
venskega Narodnega 0 f t  

«em zrl na tako štcvl . #  
občinstvo, bil sem v h’

, da vpričo tak®fhv- / .can,
A/l i b  tibodo rojaki v j .̂ el*n.ja 

W est Allisu 
lastn i Dom.

kmalu

Matij*
pol

I« ^
najlep »Tem potom se 

J j ujem  Mr. Louis - ^
govi soprogi, kak01 
Nauyokas v Colli’1" 
slane nam štiri

I g n » c  

^roO1 , V
Kot je  bilo ze P° j

di Slovenski Dom v j
'-tnan pod imenom 
Slovenian Audito1111 $ a

’ V a Tli
elikrfV

wjj
to 21. aprila  svojo v* m 
Ta zabava bo veli  ̂
ker jo  bomo prvič , -gP

Dos®nih prostorih. 
ne zabave p rire ja  1 i 
drugod. M ars ik d o ^ ) 

(Dalje na '5- s

V
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Colo-

h,,„ Nadaljevanje  iz 4. strani)
“CeJ denarja, toda društvu  ni 

rišlo dosti v korist, ker je  veči- 
0 dohodkov požrla najem nina, 
katero smo plačevali tu je  dvo- 

Lahko so tu jc i imeli svo- 
e korane, ko smo jih  tudi mi 
omagali plačevati. Sedaj se je 
0 obrnilo. Židje na j delajo za
, e> mi Slovenci bomo pa za se
be,

Od več društev  sem že dobil 
r°Čila, da se udeležijo otvori- 
e> Vsi korporativno v dvora- 
°; Tudi Slovenci tako poma- 

delati, da bomo tis ti dan 
tudi že otvoritev kegljišča. 

,.° zopet veselje za naše keg- 
Javce v G reater New Yorku!

Za odbor: Jakob Slabič

v Slo

fji*

ištVP

J *

V'1:t Hm'rii1* '.ft

K°NCERT A N T O N  ŠUB- 
LJA

venskem Narodnem  Domu. 
Ueveland, O., 22. aprila, 1928.' 
Anton šubelj, operni pevec iz 

Jj^vne opere v L jubljani, ki bo 
j , ' aPrila t. 1. nastopil v S. N. 
v0ftl« v Clevelandu, je  bil rojen 
i\Rodici p ri Domžalah na Go
rskem . Takoj po svetovni 

,0]n‘ je vstopil v ljubljanski 
fN ervatorij. Kot glavni pred- 

et je obiskoval solo-petje, 
Ito*0 ' n dram atično šolo. Leta 

je odšel v Berlin, k je r  je 
.Odiral na  “Hochschule fuer 
ĵ Ufi'k und Darstellende K unst.” 
®Se je leta 1923. v jeseni vrnil 

f °movino, je  bil takoj angaži- 
kot bariton  na k r. operi v 

.Jubljani. P rv a  njegova vloga 
i,p bila “Chansonett” v operi 
v °i'enjski slavček” od A. For- 
,^rja, v ka teri vlogi je  ig ral 33 

,vei§ ]j.at. Nastopil je  dalje v raz- 
P jh  operah, ko t: Don Pas-
Aj > Manon, P rodana nevesta, 
{rUtnači, Jenufa , Zaljubljen  v 
^‘ °fanže, M ajska noč, Nižava, 
j®v‘ljski brivec, Zvedave ženske, 
 ̂%ler naše ljube Gospe itd. 

^JStoval je  tudi s celo operno 
P̂o v Sarajevu  Dubrovniku, 

in Zagrebu. Medtem j c 
^ '^ ja l  mnogo koncertov, zlasti 
R i l s k ih .  V počilnicah je  še) 
rdV;idno š tu d ira t v inozemstvo, 
j Jl\ je  na D unaj. L eta 1926. 
o p r ta l  operni režiser in prva 

ki jo je  režiral je  bila

f

obe
it«*,

»o*

,riJ

M LA D IN SK I D O PISI
C ontribution  from  O ur 

Junior M em bers
(Continued from page 3)

nejši prizor. Slabotno dekletce 
je  ležalo v zaduhli sobi na po
stelji. Oče ji je  umrl lansko 
leto, ostalo je  sedem malih, ne
preskrbljenih  črvičev, na jsta- 
re jš i in edina pomoč m ateri je  , 
bilo gori om enjena deklica, ka
tera  je  pomagala vdovi m ateri 
siromašno preživljati svoje bra
te in sestrice. Kaj sedaj ?
Edino upanje in pomoč m ateri 
je bolezen položila v postelj za 
nedoločen čas. M ater samo 
skrb in ljubezen do otrok drži 
še na nogah ; kdo ve, koliko ča
sa bo vzdržala?

Ne bo se čuditi, če se bo ne
kega dne onemogla zgrudila od 
teže in skrbi in prenapornega 
dela. Podnevu kuha, krpa in 
pere za ubogo deco, ponoči pa 
hodi č istit neke prostore za bor
nih $15 tedenske plače. Na 
spanje in počitek n iti misliti 
ne sme, niti na postrežbo bolne 
h če rk e ; zgodi se lahko, da zgu
bi delo. Kaj potem ? Vsi otro
ci so prepuščeni samim sebi, 
brez varstva, brez oskrbe ob 
nočnih urah  ob času, ko jo n a j
bolj potrebujejo. . . .

Kaj vse se ne godi v boga
tem milijonskem m estu, k jer 
cvete industrija , k je r  kopičijo 
m ilijarde mogotci, dočim otro- 
ci delavskega očeta in m atere 
um irajo gladu in pom anjkanju.

N ajprisrčnejše pozdrave mla
dim in odraslim  članom J. S. K. 
Jed n o te !

Jeannette  Sega (15 let), 
društvo Zvon, št. 70 J. S. K. J.

We had wonderful w eather 
here during the Holy Week, so 
th a t  all the  grass s ta rted  to 
tu rn  green and flowers began 
to sprout up from  the  brown 
ground, and I all full of joy was 
w aiting fo r E aste r Sunday, for 
I had all new clothes, which I 
would wear on th a t  day. But 
na tu re  did not play fair, fo r on 
Saturday it s ta rted  to rain, 
which over n igh t changed to 
snow.

When I got up, my joy was 
all gone for I could not wear 
my new clothes to  go out. Bui 
anyway I had a good time for 
all my girl friends came over 
and visited me and we had a 
wonderful E aster, even though 
it w asn’t  so good outside. Now 
everything is a lrigh t and I ex
pect to  wear my new clothes 
next Sunday.

Anna Leskovec, 
Lodge No. 71 J.S.K.J.

k Hdame B u tterfly” . Pozneje 
k ^Žiral opero k o t: Tosca, Tra- 
}î  a> T r u b a d u r ,  Rigoletto, itd. 
f t i ^ i l  tudi koncerte v J  ulij- 

Benečiji in na Koroškem, 
po večini narodne 
Koroškem ni imelt j 6 Pcl

»itn,'' Na
v toda Ita lijanom  ni bilo
^  češ, da dela propagando 

0v- jezik. Končno jim  je 
eV.£l-1 %  u*?esem ugajala, da so
ovi**1’ I y liub tem u dovolili tu rnejo .

Yorku je  dal dva kon- 
Is, ,a’ ki s ta  publiki jako  ugaja
li^11. je  za radio te r  je  tedaj 

I t a l i j a n s k i  časopis zapisal 
[ Ctuito molto bene” , (ki je 
ti0 dobro, k a r je pač značil-

y j t i  pel je  slovenske pesmi. 
Sl>OPvED KONCERTA.
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^uvčič: Padale so cvetne
1.

3, y';- ■ • 2. Loewe: Pevec Tom. 
V ./^ a r: M ornar. 4. P a rm a :

5erV^‘';ctt1ja  noč. 5. M usorgski: 
molitev. 6. M usorgski:

^ rik i.

| Sl ODMOR.
, g en sk e  narodne pesm i:

.........................^avčič: Zagorski zvonovi.
K0rošk
,Hvnik

k —««.a: Dekle to mi povej . .
*««.: Gor čez jezero . . .

. j ^ ^ j s k a : V m oravski fa ri. . 
4(]‘̂ “‘ič; Megla u jezeri. 6.

Zaspanček. 7. Foer- 
V Ari' j a  iz opere “Gorenjski 
V ^ ’’ 8. R ossini: A rija  iz

^ Sev il jsk i  brivec.”
^  !'e se d ežem : V p r e d p r o d a j i  
^  ^ c - ‘> P r i b la g a jn i  $ 1.00

c\ — Vstopnice so v p red
a t , ' 11 : S la š č ič a rn a  M rs. M ary 
Hv0 an> v S. N. Domu, u re d n i -  
‘‘ijjj,. Am eriška Domovina” in 
^ilv, Pr a v n o s t ,” v  t r g o v i n a h :  

b r a t a ,  F ran k  Černe, 
a Ûn’ F r a n k  Belaj, Anton 

\ l û Vai>’ John Gornik, F rank 
H iff *^°hn Močnik, Ivanka 

r e r ». R u d o lf  P erdan  in  Jos

, c.   --------
%  ';am mladinski oddvlel
\ f t ‘c Zbirno 991 članov i

s>4 , ^ s e c u .  Toliko nam jif
do skupnega števili

A  DAY PICNICING 
One day some girl friends, 

my brother, s ister and I went 
picnicing. We found a nice 
place, to  have lunch. We built 
a fire, and sta rted  to  prepare 
our lunch. My sister and an
o ther girl were sent a fte r  wa
ter to a spring, which was near 
the river. A cow happened to 
be there  and s ta rted  to  chase 
a fte r  them . They ran  all over 
the swamps, and got th e ir 
shoes and stockings all wet. 
They put them  by the fire, so 
they would get dry, and then 
we s ta rted  to play games. We 
saw som ething smoke by the 
fire, and we w ent to  see w hat 
it was. We found the  girls 
stockings all burned.

On our way home, we sta rted  
to run, and we broke some 
dishes. W hen we came home, 
we got a scolding for breaking 
the dishes. I t  was getting  late 
and we went to bed.

I especially wanted to  w rite 
one word, thanking  the  Editor 
for the check he sent me for 
the sto ry  in the Jan u ary  issue.

E dith  Glavan (Age 12)\, 
Lodge No. 78 J.S.K.J

MY PET 
For my pet, I have a black 

rooster. I am very proud of 
him. He follows me all over. 
When 1 go to  the barn  to get 
some wood or coal, he is sure 
to be w ith me. B ut the  trou 
ble is th a t  whenever any one 
comes near to our house, the 
rooster is sure to  jum p a t 
him. T hat is one th in g  I don't 
like. He will even jum p a t our 
family, but he doesn’t  dare do 
anyth ing  to  me.

Once there  came a little boy 
in our alley and our rooster 
was there  and he jum ped a t  the 
boy and pecked him. The boy 
was crying, for his hands were 
all scratched up. His facti also 
was scratched.

I never let my fa th e r  leave 
the rooster out of the  chicken 
fence.

Stanley Debevetz (Age 12),
Lodge No. 20 J.S.K.J.

EASTER 
The same as in every other 

year, and also th is year. E aster 
arrived, and went. W ith great 
joy and happiness we were 
w aiting for its arrival, since 
Ash W ednesday. I counted 
each day as it w ent by, for 1 
was very eager to have it come,

THE SINKING OF THE S-4

The crew was singing on the 
deck,

As they ireared land which 
seemed a speck.

A C rash! The ship began to 
sink

The sailor’s sa t there, unable 
to think.

“The ship is sinking, give the  
taps,

They m ay give us help, per
haps !”

The ship fa r th e r  down it went,
As still the  captain the  taps 

had sent.

F a in te r and fa in te r the taps 
were heard,

As they  were given word for 
word.

“Help, fo r the end is draw ing 
near,”

The answer, “He is watching, 
never fear.”

Each one gasping for his breath
Each one w aiting fo r the a r

rival of death.
The taps still fa in te r were they 

heard,
Like the  tw ittering  of a dying 

bird.

They waited bravely till the  
last,

The air in the room disappeared 
f a s t , ,

Each one th ink ing  of his own,
Now he is here, and m ust die 

alone.

Wives and m others, all a re  sad,
While w aiting fo r word from 

her dear little  lad,
Gently she dries the  falling 

tear,
And gently w hispers fo r hope 

and cheer.
Jane Nagode (Age 13), 

Lodge No. 108 J.S.K .J.

Ely, Minn.

This is my f ir s t  le tte r  I am 
w riting  in the Nova Doba, and 
I wish i t  will not go into the 
w aste paper basket.

M other told me to go uptown 
on a b righ t sunny day in July. 
Oh, and all the o ther girls were 
going swiming and I had to  go 
uptown and buy some m eat. 
Well I made up my mind I 
wouldn’t  go, so I took my swim
ing su it w ithout my m other 
seeing. So I joined the  girls 
and went swiming. We had a 
swell tim e swiming fo r an hour 
and a half.

I saw my m other on the hill 
coming tow ard the lake, and I 
w asn’t dressed. I ran  into the 
bushes and dressed m yself and 
ran  home with my m other fol
lowing me. 1 ran  in under the 
bed, th inking she would fo r
get about it.

Supper tim e came. Gee! it 
smelled nice.'

“M ary! M ary! come on and 
ea t.”

Oh, goody, she forgot about. 
I went bravely into the kitchen. 
Well I ’ll tell you rijjh t now if 
you were in there  th a t  minute, 
you’d th ink the world was go
ing to an end.

M ary Perusek.

N O V O P R IS T O P L I  ČLANI 
MLADINSKEGA O D D E L 
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Za mesec marc 1928.

Dr. št. 2. Leona Kozar, 9525; 
Rosa Kozar, 9526.

Dr. št. 6. A nthony Rigo, 9553 ; 
Em ma Jere, 9554.

Dr. št. 9. John  Kocjan, 9555; 
A lbert Kocjan, 9556.

Dr. št. 11. Dorothy C. Žitnik, 
9573; Helen A. Žitnik, 9574.

Dr. št. 13. Mihael Tandaric, 
9575.

Dr. št. 26. A nna Yohovic, 
9585; M ary Yohovic, 9586: 
Thomas Yohovic, 9587; Vida H. 
Yohovic, 9588.

Dr. št. 33. E dw ard  Skerl,
9527; Mildred Bole, 9601; F rank  
Podobnik, 9603; T ina Podobnik, 
9604.

Dr. št. 40. Jam es M. Prody, 
9528; Robert J . Prody, 9529.

Dr. št. 44. E dw ard Lavka,
9589; Carol Lavka, 9590.

Dr. St. 45. Josephine Hren, 
9591; Eileen G. Beranisch,
9592; Frances Cherne, 9593;
Rosemary Kolarič, 9594; M ary 
C. Kolarič, 9595.

Dr. št. 57. Rose Nagoda, 9530. 
Dr. št. 66. Joseph Seme, 9557; 
Anton Seme, 9558; Helen Pa- 
sich, 9559.

Dr. št. 68. Joseph Beg, 9560. 
Dr. št. 70. John  Gramc, 9531; 

John English, 9532; Em il Kolak, 
9605; Agnes M. Spolar, 9606; 
Rudolf F. G radisher, 9607.

Dr. št. 71. F ran k  Brzin, 9561; 
M ary Brzin, 9562; W illiam 
Champa, 9563; Joe Champa, 
9564; V ictoria Champa, 9565; 
Dolores K. Obranovich, 9566.

Dr. št. 75. Em m a Prem ro, 
9596.

Dr. št. 78. Robert J . Evans,
9533.

Dr. št. 84. Jennie Tomazin,
9534. ;;

Dr. št. 107. H enry Movern, 
9597; Louise F. Zabukovec, 
9598; Joseph R. Tomick, 9599.

Dr. št. 111. Johanna Jakopich, 
9535; Josephine Jakopich, 9536; 
Chrales E. Jakopich, 9537; Joe 
Jakopich, 9538; M arkes Reems; 
9539; Stephan Shustar, 9540; 
M ary Steblaj, 9541; B ernard 
Steblaj, 9542; Em m a V idrih, 
9567.

Dr. št. 118. C lara M. Frlan, 
9543; Edw ard Yengich, 9576.

Dr. št. 132. Rudolf S trlekar, 
9544 ; John S terlekar, 9545.

Dr. št. 137. E lizabeth E rbež
nik, 9546; Š tefan ija  Erbežnik,
9547.

Dr. št. 139. Joseph J. Grahek,
9548.

Dr. št. 141. Edison A. Terbo- 
vec, 9568; Gloria H. Terbovec, 
9569.

Dr. št. 149. M ildred Kocian, 
9549; John M. K ranc, 9550.

Dr. št. 151. Gerald F,. Pauline, 
9551.

Dr. št. 155. Sam  Kocman, 
9608.

Dr.
9570;

št. 159. F ran k  Podjed, 
A nton Cek, 9571; John 

Zim m erm an, 9572.
Dr. št. 162. E lizabeth Storgel, 

9600.
Dr. št. 166. Branko Jeric, 

9552.
Dr. št. 171. F rances Unetich, 

9602.
Dr. št. 187. Helen Urbas, 

9577.
Dr. št. 191. V iktor Matko, 

9578; Ju lia  Matko, 9579; Jennie 
S traž išar, 9580; M ary Matko, 
9581; F ran k  Matko, 9582; Rose 
V irginia S traž išar, 9583; F rank  
E dw ard Matko, 9584.

o ther tim e. Wie should do 
everything in our means to  ad
vertise, to let them  know what 
the advantages would be by be
coming members of the J . S.
K. J. and to g ran t them  many 
privileges, in order, to  get their 
support for the good of the 
JSKJ.

We m ust all adm it th a t  since 
im m igration has been restricted, 
we have not increased as we 
should, although our increase in 
proportion to the increase of o th 
er organizations has been very 
favorable. We m ust, unless we 
accept the  Am erican Speaking 
Jugoslavs into our ranks and 
let them  organize American 
Speaking Lodges, depend upon 
the balance of the Jugoslavs of 
th is country in order, to in
crease our num bers. My ex
perience in the past several 
years, has been th a t  the  cream 
of the  Jugoslavs are members 
of one or another of the Sloven
ian organizations. The JSKJ 
has its share, bu t in the  selec
tion of new m em bers from 
am ongst the  balance is a dif
ficult and a very unsatisfac
tory  task. Most of these peo
ple are individuals who have 
worked hard, who did not really 
care about F ra te rnal Insurance 
and it is only now when they 
see the need of it, th a t  they 
will become m em bers if accept
ed. I t is not a difficult m atter 
to become a m em ber of some 
of the  lodges, fo r the officers 
are not s tric t in th e ir selection. 
O thers and th is perta ins pa r
ticularly to the  older lodges, 
the officers are more s tr ic t and 
will not accept s trangers unless 
they are highly recommended 
by some member of the  organ
ization.

Am erican Speaking Lodges 
mean th a t  the  m eetings will be 
held in the English language 
and th a t  the general trend  oi 
discussion will be entirely dif
ferent from  th a t  usually founf) 
in the  old societies. Times 
have changed and so have the  
people. We cannot expect to 
have young Am erican Sloven
ians a ttend  some of the old 
dried out m eetings th a t  are 
held by some of the older 
lodges, where m atters  of no im
portance to the organization in 
general, are discussed, and 
where very often members 
criticize each others ability, in
stead of showing brotherly  love 
and reta in  th e ir m embership.
I know of several instances 
where Young Am ericans be
came m em bers of the  organiza
tion and attend  one meeting. 
T hat was sufficient for them . 
The following m onth they  
dropped out. W hy? Because 
there was so much rangling and 
unnecessary discussion about 
some m an’s disability or some 
individuals rem ark, th a t it  dis
turbed the new member and he 
a t once became dissatisfied and 
left the order to j'oin an Am er
ican organization. You know 
as well as I, th a t m ost of these 
m eetings, of these organiza
tions are  held next door to  a 
bar, where liquor is sold freely 
and when too often members 
under the  influence of liquor 
d isturb  an otherwise, peaceful 
m eeting. An individual may be 
able to stand th is once, but 
when it becomes a common 
practice, he gets tired  of the 
rund of th ings and drops from  
membership.

American Speaking Lodges, 
will help to  bring in the  wives 
and husbands of Am erican 
Slovenians. You cannot very 
well expect to have the  hus
bands members of the JSK J 
and not accept the wives, even 
though she is not Slovenian, 
unless you can take care of 
her. Man and wife usually go 

i together, which is a good rule. 
If th is  woman who is not a 
Slovenian becomes a member, 
she wishes to  a ttend  m eetings 
a t which will be spoken the  E n
glish language which she can 
understand. She will not a t 
tend m eetings held in the  Slo
venian language, no more than

I would a ttend  m eetings of 
Chinamen, where th a t  language 
is used, and which is foreign to 
me. If we get the fa th e rs  and 
m others then  we will have a 
much easier tim e getting  th e ir 
children and by so doing, we 
will prolong the life of th is or
ganization, like th a t  of every 
other Jugoslav organization, by 
getting  young blood into its 
m embership.

There may be some who are 
still old fashioned enough and 
who do not see the  advantage 
of having the  organization 
built up by young blood. 
They will realize much before 
they expect the absolute neces
sity  of th is young blood. I t is 
our only salvation. The more 
Am erican Speaking Lodges 
th a t we have, the  more firm  
will be our foundation and the  
longer our life. W ithout young 
blood our assessm ent ra te  will 
have to  be increased, for our 
m ortality  rate , due to the fact 
we are growing older each 
year, will correspondingly in
crease. By getting  young 
members, th a t  average is 
brought down and our assess
m ent ra te  held to its low level. 
So, by encouraging American 
Speaking Lodges we are  really 
helping ourselves. N ot one 
member e ither to him self or for 
the JSK J should for one. mo
m ent oppose any action which 
would be brought up a t the  con
vention in favor of the A m eri
can Speaking Lodges.

This question, if it is neces
sary  to  place it in the  by-laws 
should be adopted w ithout a 
single question as to its advis
ability. The fac ts  are plain.

Dr. Jos. V. Grahek.

RAZPRAVE 0 PRAVILIH

ENGLISH SPEAKING 
LODGES

P ittsbu rgh , Pa.
FINA NČNI ODBOR. —  Ako 

pogledamo vprašanje kupovanja 
in p rodajan ja  bondov pri raz
ličnih slovenskih organizacijah, 
v ka teri zadevi so se vršile pre
iskave zadnja tr i  leta, dokazano 
je, da je  finančni odbor abso
lutno potreben. Če bi bili imeli 
finančne odbore pred desetimi 
leti, imele bi naše organizacije 
danes na desettisoče dolarjev 
več v svojih blagajnah, kot v 
resnici imajo. K sreči J. S. K. 
Jednota tozadevno ni trpela  no
bene znatne izgube v zadnjih 
letih, medtem ko so nekatere 
druge bile močno prizadete. Te 
reči pa niso bile prinesene na 
svetlo in niso znane članom or
ganizacije. Ce sem jaz dokazal, 
da je  neka organizacija v eni 
transakciji za $30,000 boirdov 
plačala okoli $2,500 več za ime
novane bonde, kot je  bila njih  
tržna  cena, potem boste videli, 
da se m ora v tej zadevi nekaj 
ukreniti. Kaj se je  zgodilo s 
temi 2,500 dolarji?  Organiza
cija, o kateri se govori, jih  je 
izgubila, toda kdo jih  je  dobil? 
To more biti ka tera  si bodi treh  
različnih strank .

Jaz sem poskušal >to om enje
no transakcijo  razložiti članom 
dotične organizacije, toda glav
ni odborniki so mi zabranili ra 
biti v to Bvrho uradno glasilo, iz 
edinega razloga, jaz mislim, da 
se obdrži članstvo v ignoranci 
kaj se je  v resnici dogajalo v 
preteklosti. Jaz sem zagotov
ljen, da z novim finančnim od
borom in s publiciteto, ki se 
nanaša na kupovanje bondov, 
odkar sem bil jaz pričel akcijo 
v te j zadevi, se ne bodo več pri 
kupčijah dogajale take goro- 
stasnosti. Boljše trgovske me
tode so se vpeljale v omenjeni 
organizaciji. Zdaj poslujejo na 
“bizniških” principih. Nekega 
dne, in mislim, da ta  dan ni 
zelo daTeč, bo to razloženo ela
nom v podrobnostih. Ti bodo 
imeli priliko soditi, da-li Sem 
imel prav ali ne.

Kot že om enjeno zgoraj, J. S. 
K. Jednota ni trpela  hikakih iz
gub. Mi smo bili srečni, da 

j smo imeli pri nakupovanju in 
p rodajan ju  bondov može, ki so 
imeli nekaj vpogleda v trgov i
no z bondi. Bili so pošteni 
možje, in če so se pripetile kak

šne napake ali so bili kakšni 
bondi preplačani, zgodilo se je  
to, ker bondi niso bili pravilno 
predstavljeni.

S tem i'rečm i v mislih, bi jaz  
priporočal, da J. S. K. Jednota 
izvoli vsaj tr i  može, ki bivajo 
v kakem velikem m estu ali bli
žini istega, k je r  im ajo dostop 
do bank in zanesljivih in stitu 
cij, ki se bavijo z bondi. Da ti 
možje bivajo blizu skupaj, je  
potrebno iz vzroka, da se lah
ko snidejo brez prevelike izgu
be časa, k a jti  čas je  denar. Do
b ri bondi so m orda naprodaj 
danes dopoldne, čez nekaj u r pa 
bodo že prodani. Ce bi imeli ta  
finančni odbor raztresen  daleč 
narazen, vzelo bi tedne časa, 
predno bi se mogla podvzeti 
kakšna akcija. Člani tega od
bora bi morali biti možje, ki 
imajo kaj trgovske izkušenosti, 
ki ne verujejo  vsega, kar vidijo 
na pap irju  in ne verujejo  vse
ga, k a r jim  pove prodajalec 
bondov. V preteklosti so se ne
katere organizacije bolj b riga
le za kakovost prodajalcev bon
dov, kakor pa za kakovost bon
dov samih. Jaz se spom injam  
več slučajev, ko je  prodajalec 
bondov plačeval za kosila, avto
mobilske vožnje itd., navidez
no iz svojega žepa, v resnici 
pa na račun organizacije, kate
ra  je  bila reprezentirana z ose
bami, ki so bile deležne teh  za
bav. Indirektno je  plačala or
ganizacija za zabavo in dobre 
čase. za katere je  navidezno 
plačal prodajalec bondov. Jaz 
sem postal pozoren na trgovino 
z bondi o priliki ene tak ih  za
bav. Jaz nisem mogel razum e
ti, kako more prodajalec bon
dov, ki dela za komišen, za
praviti več sto  dolarjev za za
bavo uradnikov organizacije, ne 
da bi on sam imel kaj od tega. 
Navadno je  imel uspeh pri pro
daji bondov, večkrat za previ
soko ceno in še večkrat dvom
ljive vrednosti.

Naša J. S. K. Jednota je  da
nes m ilijondolarska korporacija. 
Možje, ki bodo izvoljeni v fi
nančni odbor, »morali bi biti iz
kušeni kot že prej omenjeno, 
morali bi imeti nekaj znanja o 
bondih če mogoče, in biti dobre
ga značaja. Mi ne smemo po
zabiti, da tak  finančni odbor bo 
imel tekom  štirih  let okoli pol 
m ilijona do enega milijona do
larjev  za investira ti na en ali 
drugi način. Ako odbor ne bo 
pazljiv v izberi investacij in 
značaju zanesljivosti vrednost
nih listin, lahko izgubi za orga
nizacijo stotisoče dolarjev. In 
to ne. da bi se jih  moglo legalno 
označiti za krive.

P ri bondih ni prva zadeva, 
katero moramo vpoštevati, vi
sokost obresti, ampak njihova 
varnost. Mi vemo, da velike 
bančne firm e ra jš i vlagajo pre
moženje na nekaj varnega po 
4 kot  pa na nekaj dvomlji
vega po 5% ali 61,4';. Ako se 
take velike bančne firm e ne mo
rejo spuščati' v take igre, zakaj 
bi to  počenjali mi, ki smo tako 
m ajhni, in ki rabim o toliko za 
plačevanje naših obveznosti. 
Člani finančnega odbora bi mo
rali biti možje, ki precej dobro 
obvladajo angleščino, možje, ki 
so voljni si vzeti čas za čitanje, 
da se s term nekaj naučijo o t r 
govini z bondi. Za njih  tru d  in 
izgubo časa bi morali biti člani 
tega odbora prim erno plačani. 
Kakšna naj bi bila ta  plača, to 
določi konvencija. Jaz sem 
prepričan, da časi, ko se je  de
lalo mnogo ali vse zastonj, so 
daleč za nami in se ne bodo nik
dar vrnili. Vi pričakujete, da 
boste plačani za svoje delo, in 
jaz istotako. O bratno pa mo- 
ramo^mi plačati tiste, 'ki delajo 
za nas ali m esto nas.

N aša blagajna je  hrbtenica 
organizacije. Čuvajmo in b ra
nima jo. Investirajm o našo 
imovino v zdrave in varne ob
veznice. Izvolimo v finančni 
odbor može, ki vedo kako, in 
ki so tudi voljni sto riti vse, kar 
morejo, da bo denar organiza
cije pravilno investiran. Tisti, 
ki nim ajo časa in katerim  ni 
znana trgovina z bondi, naj no
m inacijo za finančni odbor m 

(Dalje na 6. strani)

There should be no question 
in the mind of any member 
of the J. S. K. J. about the wis
dom of having and encouraging 
English Speaking Lodges in 
th is  organization. The fu tu re  
of th is  organization dependip 
upon the young m em bers and 
th is depends upon the  encour
aging of the  , Am erican Sloven
ians to join our lodge. If  th is 
is not done, we ourselves will 
suffer the  losses, which we can 
ill afford to  do a t th is  or any
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sprejm ejo. Tudi prodajalci 
bondov, če so člani .f. S. K. Jed- 
note ne bi smeli bili izvoljeni 
v finančni odbor.

Dr. Joseph V. Grahek, 
vrhovni zdravnik J. S. K. J.

Pittsburgh, Pa.
Kol zdravniški ravnatelj š ti

rih  različnih b ratsk ih  organi
zacij, imel sem nekatere zelo 
nenavadne izkušnje. Pronašel 
sem, da mnogi prosilci za vstop 
v organizacijo  pozabijo, da so 
bili v bolnišnici ali podobnem 
zavodu po več mesecev, poza
bijo, da so izgubili del kakega 
uda, pozabijo, da so se že mo
rali podvreči kakšni večji ope
raciji, pozabijo, da je  pošte
nost najboljša sm ernica v živ
ljen ju . Kako m orejo nekateri 
ljud je  pozabiti take dogodija- 
je, razen če im ajo nepoštene 
namene, mi je  teško razum eti.

takih  dogodijajev je 
s precejšnjim i stroški, 
pozabijo male p ripet

lja je , toda kadar se pride do 
vp rašan ja  dolarjev in centov, 
ne pozabijo tako zlepa. Jaz 
sem gotov, če bi ena ali druga 
prej om enjenih organizacij na
ložila izredni asesm ent dveh 
centov ali več, mnogi taki pro
silci ne bi n ikdar pozabili. To
da zadeve, ki so v zvezi s sto 
in sto  dolarji stroškov, nepo
pisnem m učenju in bolečinami, 
so pozabljene, kot že prej ome
njeno. z edinim namenom, da 
se izkoristi eno ali drugo orga
nizacijo za gotovo svoto denar
ja.

da sem mogel pri- 
organizacijam  tiso- 
s tem, da sem za- 

tak ih  nepoštenih 
predno so bili

Večina
zvezana
L judje

Jaz vem, 
h ran iti tem  
če dolarjev 
sledil mnogo 
prosilcev p re j;
sp re je ti v organizacijo, ali pa 
če so bili že sprejeti, predno 
jim  je  bila kakšna podpora 
plačana. Gornje izjave potrebu
je jo  nekoliko pojasnil, zato vam 
bom skušal pokazati, kako ne
pošteni so nekSteri naši ljudje.

Mrs. Z. se je  morala podvre
či operaciji in je  prejela več 
sto dolarjev podpore. Predno 
je  popolnoma okrevala, se je  
jav ila  zdravo in takoj prosila 
za vstop v neko drugo organi
zacijo, s ka tero  sem jaz  v zve
zi, želeča se zavarovati za tri 
dolarje  na dan. Razume se, da 
se j i  tega ni dovolilo in n jena 
p rošnja  je  bila zavrnjena. N a
tu je  poskušala p riti v tre tjo  
organizacijo, s katero  sem tu 
di jaz  v zvezi. Meni se je  n je
no ime zdelo nekako znano, kar 
mi je  zbudilo sumnjo. Preisko
val sem in pronašel, da je  bila 
prošnja za vstop zavržena pri 
p rejšn i organizaciji in da je 
nedavno okrev?£a od do lgotraj
ne bolezni pri prvi. Zame ni bi
lo nobenega dvoma, da če bi 
bila ta  ženska sp re je ta  pri dru
gi ali t re t ji  organizaciji —  na
m eravala se je zavarovati po 
t r i  dolarje pri vsaki — bila bi 
na bolniški listi večino časa v 
prihodnjih  petih  ali šestih  le
tih . Bilo bi ji zelo teško doka
zati, da ni bolna. Mi bi bili vje- 
ti, vzeti bi morali njeno bese
do za dobro in ji regularno pla
čevati podporo za nedoločen 
čas.

Mr. Y. je prejem al bolniško 
podporo po dva dolarja dnevno 
od CFU več mesecev. Kot je  
večkrat navada pri tej organi
zaciji, se pregledajo te nakaz
nice, nakar se stopi v zvezo z 
zdravniki za dobavo inform a
cij, katere bi mogle imeti kak
šno vrednost, kot se je izkaza
lo v tem  slučaju, in potem se 
store koraki, ki so potrebni. 
Naša preiskava je  razkrila  de j
stvo, da je  om enjeni mož v t i
stem  času, ko je  prejem al pod
poro od CFU. prosil za vstop 
v SN PJ. Tam se je  nam eraval 
zavarovati za dva dolarja  dnev
ne bolniške podpore in za dva 
tisoč dolarjev sm rtnine. Kak
šne namene je  ta  mož imel ? Na 
to  si lahko sami odgovorite. 
N ahajal se je  v tej deželi več 
let. Ni silil v organizacijo, do
kler je  bil pri dobrem zdravju, 
ko pa mu je  začelo zdravje pe

šati, je  prosil za vstop in pri
čakoval, da ga bo SN PJ podpi
rala za nedoločen čas in konč
no plačala sm rtnino, kar bi se 
zgodilo približno v dveh letih. 
Mož je  bil član CFU dovolj ča
sa in naša preiskava je  dogna
la, da je  bil zdrav ob času p ri
stopa. Bil je  torej opravičen 
do podpor, ki mu jih  je  CFU 
plačala.

Mrs. X. je  bila članica treh  
različnih organizacij. To d e js t
vo pa je  zatajila, ko je  prosila 
za vstop v CFU. Ko ji je  bilo 
naročeno, da pride k meni k 
preiskavi glede nekih neprilik 
v nosu, sem iznašel, da je  še 
članica drugih organizacij in 
da je  pa r mesecev prej, predno 
je bila sp re je ta  v CFU, dobila 
od istih  več sto  dolarjev pod
pore vsled nevarne trebušne 
operacije. Preiskava je  dogna
la, da je  bila članica več orga
nizacij in da se je m orala pod
vreči nevarni operaciji pred 
vstopom v CFU, toda v svoji 
tozadevni prošnji je  to  popol
noma pozabila omeniti. V pra
šana, zakaj ni pri vstopu po
vedala o tej operaciji, je  deja
la, da je  pozabila, češ, da je  bi
la zadeva le m alenkostna. L isti
ne pa so izkazovale, da je  bila 
operacija nevarna, in da bi bila 
nem ara potrebna še ena ope
rac ija  enk ra t pozneje. Istotako 
j e ’bilo iz listin razvidno, da je  
prejem ala bolniško odporo nad 
sedem mesecev. Kako more osfe- 
ba, posebno odrasla oseba po
zabiti važno operacijo, zdrav
ljenje v bolnišnici in nezmož
nost za delo nad sedem mese
cev, brez da bi se vzelo vpoštev 
velike stroške, ki so bili z za
devo v zvezi, je  nekaj nesm i
selnega. Vse to pa pokaže, da 
ženska ni imela dobrih name
nov in da se je  pripravljala  na 
drugo operacijo, kateri bi se 
imela podvreči v bližnji bodoč
nosti. Seveda je  bila brez na- 
daljnega pom išljanja č rtana  iz 
CFU.

Mr. W., mlad mož, ki je  bil 
več ali manj bolehen več let, 
je  želel postati član CFU in 
JSK J. Bil je  že član SN PJ k jer 
je  bil zavarovan za $3.00 dnev
no in za enako svoto se je  že
lel zavarovati pri CFU in JSK J. 
To bi zneslo $9.00 dnevne bol
niške podpore, ka r bi ne bilo 
tako slabo v slučaju daljše bo
lezni ali nezmožnosti. Posebno 
zdravljenje mu /e  bilo priporo
čeno ob več prilikah in od več 
različnih zdravnikov. Prosilec, 
ki je  znal, da bo neizogibno 
moral rab iti zdravniško pomoč, 
se je  hotel p riprav iti na to, da 
ne bi imel posebnih stroškov, 
ampak da bi v času, ko bo na 
bolniški postelji, lahko poslal 
še čedno svotico na banko. N je
govi načrti so bili dobro zasno
vani, toda njegova neprevid
nost, da se je istočasno hotel 
zavarovati pri dveh organizaci
jah  po S3.00 dnevno, mu je  bi
la usodna. Ime, ki mi je  bilo 
nekako znano, je povzročilo, da 
sem začel zadevo preiskovati in 
sem pronašel, da so bila gori 
navedena dejstva pravilna. Se
veda se nisem pomišljal tega 
moža č rta ti iz CFU in sem isto 
priporočil tudi JSK J. Samo ta 
slučaj bi bil veljal omenjeni 
organizaciji čez $1400.00. Ali 
je čudno, če imamo toliko iz
rednih asesm entov, če pridejo 
v organizacije taki ljudje, ki 
potegnejo od njih kar največ 
je mogoče?

Mrs. V. ,je bila članica CFU 
in je  trpela na sušici. Predno 
je okrevala, je  prosila za vstop 
v KSKJ in k ratko  potem se je 
javila bolno za plučno bolezen, 
ki se je  pozneje, kot razumem, 
razvila v jetiko. Tudi ta  je  bi
la priporočena za izključitev.

Mr. U. je  nedavno predložil 
pri SOS zahtevo za odškodnino 
za zlomljen hrbet, k a r bi po
vzročilo popolno nesposobnost 
za delo. L istina je  bila predlo
žena v pravilni formi, podpisa
na od dveh zdravnikov, zapri
sežena pred javnim  notarjem  
in od lokalnega d ruštva pripo
ročena v izplačilo. Na podlagi 
teh izjav sem odobril odškod
nino v znesku $1200.00. V 
enem tednu pa sem dobil proš

njo nekega kandidata z znanim 
imenom za v CFU. Jaz sem 
imel precej neprilik z urejeva
njem zadeve gori omenjenega 
moža pri SOS, zato mi je  ime 
ostalo nekako v spominu. Novi 
kandidat za CFU je  imel isto 
ime in bival je v istem  mestu. 
Meni se je  'stvar sum ljiva zde
la, zato sem dotičniku takoj 
pisal, da pride k meni na pre
iskavo, predno morem urediti 
njegovo odškodnino pri SOS. 
Cek v znesku $1200.00 še ni bil 
izplačan in je  bil takoj ustav
ljen, ko sem začel sum iti pre

im enovani Mr. U. je pri- 
moj urad in ko sem ga o 
zadevi previdno izprašal, 

priznal, da je on isti, ki je  
poškodovan na hrb tu , ki pa,

naših močeh, da seznanimo 
mladino z JSK J, da jo sezna
nimo z ugodnostmi, ka terih  bo 
deležna, če pristopi. Morali bi 
ji ob enem nuditi m arsikak 
privilegij, da pridobimo njeno 
pomoč v korist naše organiza
cije. Vsi moramo priznati, da 
odkar je  naseljenje zelo ome
jeno, naša organizacija ni rast- 
la, kot bi morala, dasi je  bila 
n jena ras t v prim eri z drugim i 
podobnimi organizacijam i zelo 
povoljna. Ako ne dobimo v na
še v rste  v Ameriki rojene Ju-

varo. 
šel v 
vsej 
je  
bil
dasi je  bil deloma nezmožen, 
ni izgubil popolne porabe obeh 
nog. Dalje je mož priznal, da 
je  on tisti, ki je  prosil za spre
jem  v CFU. Tako je  bil v je t v 
obeh slučajih. Izgubil je vse 
pravice do odškodnine pri SOS 
in ni bil sp re je t kot član pri 
CFU. Tu sem navedel samo 
pa vzgledov, kako so jugoslo
vanske b ratske organizacije iz
koriščane od prefriganih  in ne
poštenih posameznikov. Jaz si 
upam trd iti, da te organizacije 
podpišejo letno od sto do sto- 
petdeset tisoč dolarjev slabih 
in nezaželjivih obveznosti. In 
jaz mislim, da morem dokaza
ti, da je  to še nizka svota. Mi 
potrebujem o preiskav in mi po
trebujem o sodelovanja. Taki 
prosilci niso rtič druzega kot 
roparji in tatovi, ki nepošte
nim potom jem ljejo  denar, ki je  
bil zbran od članov tekom zad
njih  30 ali 35 let. D ruštva teh 
različnih organizacij se m ora
jo  zbuditi. Postojijo  naj, gle
dajo in poslušajo. Ako ne, bo
do organizacije začele drviti 
navzdol s tako naglico, da bo
do mislile, da jih  je  zgrabil ci
klon.

Namen tega članka je  svari
ti, ne samo tiste  organizacije, 
s katerim i sem v zvezi, ampak 
tudi druge, ki m orda nim ajo 
takega dobrega sistem a, ali pa 
ne toliko izkušenj kot sem jih  
imel že jaz. Mnogo se da na
rediti in m arsikaterega izred
nega asesm enta se je  mogoče 
ogniti z vestnim  in skrbnim  
obravnavanjem  takih  reči in z 
dnevnimi preiskavam i.

Rekel sem že večkrat prej 
in rečem ponovno, da sta  dva 
načinu pri opravljanju  vsake
ga posla. Oba načina se sm a
tra ta  za pravilna. En način je, 
da se opravi vse tisto, kar se 
vidi na površju. Drugi način 
je, da se posel opravi tako kot 
nam pravi naša vest. Vi, ki 
imate naje te  ljudi, da delajo 
za vas. boste lahko razumeli, 
če' rečem, da s ta  dva načina 
kak posel prav opraviti. Im a
te m orda dva posameznika, ki 
delata za vas. Enega m orda sa 
mo zanima kdaj bo potekel 
dan. Njega ne briga vaša trgo  
vina ali vaš dobrobit. Drugemu 
so vaši posli njegovi posli in 
skuša jih  opraviti tako, kot bi 
jih  opravljal sam zase. Te v r
ste človek je  zaželjiv delavec, 
je tisti, ki res dela za vas in 
na katerega se m orete zanesti 
v vseh slučajih in vsak čas. 
Na delavca prvo imenovane vr
ste  se ne m orete zanesti, ker 
je zain teresiran  le toliko, da 
potečejo ure, ki ga opravičuje 
jo- do polne dnevne plače. Ne 
šteje  toliko- koliko dela nap ra 
vite, ampak mnogo bolj važno 
je, kako dobro je  to delo oprav
ljeno.

Dr. Jos. V. Grahek, 
vrhovni zdravnik J. S. K. J.

P ittsbu rgh , Pa.
A N G L  EŠKO POSLUJOČA 

DRUŠTVA. — Mislim, da pri 
nobenem članu JSK J ne more 
biti vprašan ja  glede priporoč- 
Ijivosti ustanav ljan ja  angleško 
poslujočih društev  te organiza
cije. Bodočnost te organizacije 
je odvisna od mladih članov, 
in sicer od pridobitve am eri
ških Slovencev v Jednoto. Ce se 
to ne zgodi, bomo trpeli škodo, 
katere si ne moremo zlepa p ri
voščiti zdaj ali kadarkoli. Mi 
bi morali sto riti vse, kar je  v

goslovane, in jih  ne organizi
ram o v angleško poslujočih 
društvih, bomo za naš napre
dek in ra s t odvisni od ostalih 
Jugoslovanov v tej deželi. Moje 
izkušnje zadnjih par let pa mi 
kažejo, da je  najboljši del na
šega naroda v tej deželi že pri 
eni ali drugi slovenski podpor
ni organizaciji. Tudi JSK J jih  
ima svoj del. Izb iran je novih 
članov med ostalimi Jugoslova
ni pa je  zelo težavno in neza
dovoljivo delo. Večina teh po
sameznikov je  težko delala, to 
da se ni nikdar res brigala za 
podporne organizacije. Šele 
zdaj vidijo potrebo istih  in po
stanejo  njih  člani, če so spre
je ti. In ni zelo teško postati 
član nekaterih  društev , ker 
društveni odborniki niso strogi 

izbiri. P ri nekaterih, poseb
no pri s ta re jš ih  organizacijah, 
so uradniki bolj strog i in ne 
sprejm ejo  neznanih oseb, ra
zen če so toplo priporočene od 
kakšnega člana organizacije.

Angleško poslujoča društva 
pomenijo, da se bodo seje vo
dile v angleškem jeziku in da 
se bodo splošne razprave po
polnoma razlikovale od raz
prav, kot jih  po navadi najde
mo v s ta rih  organizacijah. Ča
si so se spremenili in z njimi 
s6 se spremenili ljudje. Mi ne 
moremo pričakovati, da bodo 
mladi am eriški Slovenci priso
stvovali suhim  in pustim  se
jam , ki so v navadi pri neka
terih  s ta re jš ih  društvih. Tam 
se m nogokrat razpravlja  o za
devah, ki nim ajo nikakega po
mena za organizacijo v sploš
nem, in člani dostikrat k ritiz i
rajo zmožnosti drug drugega, 
mesto, da bi jim  kazali b ra t
sko ljubezen in jih  obdržali v 
organizaciji. Jaz vem za več 
slučajev, ko je mlad Am eričan 
postal član organizacije in je 
prisostvoval eni seji. In to je 
bilo dovolj zanj. Prihodnji me
sec je  organizacijo pustil. Za
kaj?  Zato, ker je  bilo tam  pre
več prerekanja  in nepotrebnih 
debat glede nezmožnosti ali 
kakšne opazke tega ali onega 
člana. To je razburilo novega 
-člana, da je  postal nezadovo
ljen takoj v začetku, pa je pu
stil društvo in se pridružil kak
šni am eriški organizaciji. Vi 
veste, tako dobro kot jaz, da 
se mnogo teh sej vrši k je v 
bližini bare, k je r  se opojne pi
jače neženirano prodajajo, in 
da le prevečkrat kakšen član 
pod vplivom alkohola razburi 
drugače mirno sejo. Kakšen 
posameznik zamore to potrpe
ti za enkrat, toda če so take 
reči nekaj navadnega, jih  po
stane sit in pusti društvo.

Am eriško poslujoča društva 
bodo pomagala pridobiti može 
in žene slovenskih Američanov. 
Mi ne moremo prav lahko pri
čakovati, da bi bili možje čla
ni JSK J, če n jih  soprog ne bi 
sprejeli. Tudi zanje mora biti 
prostor v društvu, četudi niso 
Slovenke. Mož in žena gresta 
navadno skupaj, kar je prav. 
Ce torej žena, ki ni Slovenka, 
postane članica, seveda želi pri
sostvovati seji, k je r  se govori 
angleški, da more razum eti. 
Od nje se more prav tako ma
lo pričakovati, da bi prisostvo
vala sejam , ki se vodijo v slo
venskem jeziku, kot se more 
pričakovati od mene, da bi po- 
sečal seje, k jer se govori ki
tajsko, ker ta  jezik mi je  tu j. 
Ce dobimo v organizacijo oče
te in m atere, bomo potem tem 
lažje dobili n jih  otroke. S tem, 
da dobimo mlado kri med član
stvo, bomo podaljšali življenje 
J. S. K. J e d r n # ;  to seveda ve
lja  za vsako jugoslovansko or

ganizacijo.
Morda se še dobijo člani, ki 

so tako s ta rih  nazorov, da ne 
vidijo ugodnosti, katere  bi pri
nesla organizaciji mlada kri. 
Ti se bodo o absolutni potre
bi pridobivanja mlade krv i v 
organizacijo prepričali mnogo 
prej, kot pričakujejo. To je na
ša edina rešitev. Cim več am e
riško poslujočih društev  bomo 
imeli, tem  trdnejši bo naš te 
melj in tem  daljše naše življe
nje. Brez pritoka mlade krvi 
bo morala biti naša lestvica 
asesm entov zvišana, k a jti š te 
vilo sm rtn ih  slučajev bo vsled 
starosti vedno višje. S prido
bivanjem  mladih članov se bo 
povprečno število sm rtn ih  slu
čajev znižalo, k a r bo obdržalo 
apesmente na nizki stopinji. 
Zato, če oospešujemo ustano
vitev am eriško poslujočih dru
štev JSK J, m : v resnici poma
gamo sami sebi. N iti en član 
se ne bi smel upirati Kateremu 
koli koraku, ki ga stori kon
vencija v svrho ustanavljan ja  
am eriško poslujočih društev.

To vprašanje, če bo potreb
no isto označiti v naših pravi
lih, bi moralo biti sprejeto  brez 
najm anjšega dvoma glede p ri
poroči jivosti istega. D ejstva so 
jasna.

Dr. Jos. V. Grahek, 
vrhovni zdravnik J. S. K. J.

Ely, Minn.
Vsak kmetovalec, vsak farm er 

se zaveda, da je  treba z delom 
pričeti v zgodnji pomladi, ne pa 
šele, ko se leto nagiblje k jeseni. 
Vsako delo moramo izvršiti p ra 
vočasno, če hočemo imeti uspeh, 
članstvo J. S. K. Jednote se za
veda tega pravila  in se pridno 
oglaša z nasveti za izboljšanje 
naših pravil. Tako je  prav, 
ka jti čas, ki nas še loči od kon
vencije, je  kratek , in bodoča 
konvencija bo začrta la  pot za 
nadaljno poslovanje naše vrle 
organizacije. Od tega, k a r bo 
sklenila in določila bodoča kon
vencija, bo odvisen v veliki me
ri napredek J . S. K. Jednote. 
Mogoče bomo napredovali do
bro, mogoče srednje, mogoče 
malo ali nič. Vsi želimo, da bi 
naša organizacija  kar najlepše 
napredovala, to rej podaja vsak 
dopisnik svoje nasvete z n a j
boljšim namenom. Vseh nasve
tov konvencija seveda ne bo mo
gla vpoštevati, toda izmed n jih  
bo izbrala najboljše in po teh 
določila sm er poslovanja za v 
bodoče. Nihče ne more naprej 
vedeti, k je se skriva kakšna do
bra ideja, zato je treba  z njim i 
na dan. V tak ih  razpravah se 
b istrijo  pojmi.

Kot je  bilo razvidno iz zapis
nika letne seje glavnega odbora, 
se bo odbor za sestavo provizo
ričnih pravil, sestoječ iz treh  de
legatov, zbral v mestu konven
cije nekaj dni pred začetkom 
iste. Na podlagi razprav  v na
šem glasilu, in na podlagi pripo
ročil, ki jih  bodo v to svrho po
slala d ruštva na glavni urad, bo 
ta odbor skušal p ronajti m išlje
nje in želje članstva v splošnem, 
in bo zasnoval načrt bodočih 
pravil. Moje odkrito m nenje 
je, da ako bodo v tem odboru 
pravi možje, p rih ran ili bodo 
konvenciji najm anj p a r  dni dela, 
oziroma debat. To pomeni, da 
bodo Jednoti p rih ran jen i tisoča
ki, k a r bo m orda desetkrat ali 
večkrat pokrilo stroške tega od
bora. Ta odbor bo, po mojem 
m nenju, poročal konvenciji za
kaj se gotove točke provizori
čnih pravil glase tako ali tako, 
in če se sam ne bo mogel zedini
ti glede katere  točke, bo predlo
žil poročilo večine in m anjšine. 
V vseh slučajih bo seveda odlo
čala konvencija. Na vsak način 
pa se bodo konvenčne debate 
skrajšale, kar bo pomenilo 
m anjše stroške in boljše oprav
ljeno delo.

Pri teh razpravah pa bi mo
rali mi vsi vedno obdržati v spo
minu, da ima vsak posamezni 
član pravico izraziti svoje mne
nje v zadevah, ki se tičejo o rga
nizacije, in da nismo in ne bomo 
vsi nikoli enakega m nenja. Vsak 
ima gotove nazore in gotove iz
kušnje. Različnega m išljenja

smo in razm ere v različnih na
selbinah so različne. Naloga 
konvencije bo, da stori vse n a j
boljše za organizacijo v sploš
nem ; da bi se vsakemu posa
meznemu društvu  ali članu ugo
dilo, na to ni m isliti. N ikakor 
pa ne bi bilo umestno, da  bi eden 
ali drugi skušal komu kaj d ik ti
rati. Vedno bi morali obdržati 
v spominu, da če je  m oja ideja 
dobra, s tem  še ni rečeno, da bi 
kdo d rug  ne imel še boljše, če 
se ideje d rugih  ne s tr in ja jo  z 
našim i, pač ni um estno jih  po
življati, da zapuste organizacijo, 
če jim  ni všeč to, ka r nam uga
ja . Ako bi res prišlo do tega, bi 
zapustili o rgan izacijo7 mladi in 
zdravi člani, taki, ki si lahko še 
pom agajo kam drugam , in ki 
pomenijo kapital za organizaci
jo. S ta ri in bolehni člani prav  
gotovo ne bi šli. Mi pa vendar 
vsi vemo, da čimveč mladih in 
zdravih članov imamo in čim 
m anjši odstotek' s ta rih  in boleh
nih, toliko trd n e jši je  tem elj o r
ganizacije. Vse podporne o rga
nizacije pa tem eljijo  na f in an 
cah, k a jti  le s trd im i dolarji je 
mogoče izplačevati naše obvez
nosti. Ne odganjajm o torej 
mladih in zdravih članov, am 
pak skušajm o jih  k a r največ p ri
vabiti, ker le ti m orejo tvo riti 
dober tem elj organizaciji. Bla
gajna, ki jo imamo, bo h itro  iz
praznjena, če ne pridobimo in 
obdržimo v organizaciji mnogo 
takih , ki točno plačujejo, pa še 
dolgo ne bodo povzročali nobe
nih izdatkoV.

Pozabiti tudi ne smemo na na
šo tu  rojeno mladino, ki je  v se
danjih  razm erah pravzaprav  
naše edino upanje. Dajmo ji 
vse ugodnosti in najbolj p r i
vlačne prilike. Ako njo pridobi
mo in obdržimo, bomo najbolj 
gotovo zasigurali naši JS K J do
bro ras t in vsestranski nap re
dek.

Z bratskim  pozdrvaom
Louis Champa, 

gl. b lagajnik  JS K J.

bolniški sk lad i. Imeli smo
vec-
tri-v dva- >n 

ledica

radi
tet'9

k ra t  p r im a n jk lja j 
do larskem  sk ladu , P0S: _  
teg a  je  bila, da je  bila teS 
a g itac ija  za nove člane 
velikih n ak lad . Poleg 
smo še rad i teh naklad  
1: dobre in m lade člane, v 
rosti 20 do 35 let. Iz teh 
logov se je  naše društv°.^_ 
glasno izreklo, da naj se r J  
red trid o la rsk e  podpore 
pusti, k e r ta  povzroča 
nezadovoljstvo m ed c 8 
vom. —  P rihodn jo  sejo bo 
štvo zopet nadaljevalo  z . 
p ravam i o pravilih , d ° z . . 
članov pa je, da se P° n|V|. 
vilno ude ležu je jo  vseh P ■ 
konvenčnih sej.

Z b ra tsk im  pozdravom 
John  Clemens,

;

p r e d s .  d r .  G o l d e n  
št, 141
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še dične Jednote jako zanjin'(fSe
Ker vidim, da se članstv<

prihodnjo konvencijo, kater«

ima vršiti koncem julija 
Mimi., se hočem tudi ja2;1’
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Kot večletnemu taji11 
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no, koliko je
pridobivanju novih član°v’̂ rj. 
kar so naša pravila na 1 ^  
s transki podlagi preuie.l
Naloga prihodnje konvencU,, 
da ta toliko nezaželjeni a, 
pravil odstrani ali pa vSli p  
vila preuredi tako, da h<H ^  
strogi katoliški podlag1- ^  
tem bomo lahko rekli. (*a  ̂ ^  
mo po pravi poti, sedaj P 
smo ne to, ne ono.

K ar se tiče bolniških ^  
dov, bi priporočal, da en 111 ^  
dolarski sklad ostaneta 111 ^  
dolarski naj bi se opus !̂ ’ ve|j« 
se absolutno ne more jjn« 
kih naklad vzdrževati. ■ 
de so pa velika ovira P1’1 $
nizatorjih. Na dva (l0.^ 
sklad naj se asesm ent P $ j

Ni
J,
!iiti

ti

deset centov na člane, kata‘

San F ra n cisco , Cal.

K er je  le to šn ja  konvencija  
JSK J velike važnosti, je  tudi 
d ruštvo  G olden G ate , št. 141 
JSK J na redn i seji v mesecu 
m arcu  pričelo ra z p ra v lja t i  c 
izbo ljšan ju  pravil.

Začeli smo pri im enu, ki p r
vo na vrsto p ride  in v oči pade. 
D ruštvo se je  soglasno izrek 
lo ZA IZPREM EM BO im ena 
To iz vzrokov, k e r  je  naša Jed- 
nota podporna  o rg an izac ija  in 
v nobenem  oziru verska ali po
litična ; k e r  so p rav ila  JSK J 
zelo dem okratična  in ne dopu
ste ž a lje n ja  članov ra d i ver
skega ali po litičnega p rep riča 
n ja ;  k e r  Je d n o ta  ni inozem 
ska a m p a k  am eriška  o rg an iza 
cija, ki posluje v Z ed in jen ih  
d ržav ah  am erišk ih  in so njeni 
člani po večini am erišk i d rža v 
ljani. Ime bi torej moralo biti 
•Jugoslovansko-ali Slovansko- 
A m eriška-P odporna  Jed n o ta . 
Sedan je  ime n ik ak o r ne odgo
v arja  sedan jim  razm eram  in 
je  popolnom a naspro tno  p rav i
lom.

Po razn ih  naselb inah  so se 
p ričela  u stan av lja ti društva, 
ki poslu je jo  v angleškem  je z i
ku, to za rad i m ladih , tu  ro je 
nih članov. In že za rad i teh  
članov bi si m orala  Jed n o ta  
nabav iti d rugo ime. Mi m ora
mo raču n a ti za nap red ek  naše 
o rgan izac ije  samo z našo m la
dino. Poglejm o kako se znajo  
d rugi evropejsk i naseljenci in 
n jih  potom ci p rilagod iti r a z 
m eram . Vidimo im ena raz lič 
nih o rgan izac ij, ko t Anglo- 
American, French-A m erican, 
Sw iss-A m erican itd . Tem  lju 
dem se ne smili m ala  izpre- 
m em ba im ena, če sodijo da bo 
tako  ime priv lačno za tu  ro je 
no generacijo . Na vsak način 
bi m orali sp rav iti v ime naše 
o rg an iz ac ije  n ek a j am eriške
ga. To s posebnim  ozirom  na 
našo m ladino, ka tero  hočem o 
pridob iti in o b d rža ti v naših 
društv ih .

D ruga važna točka  na ra z 
p rav i n ašega  d ru štva  je  bila 
bo ln iška podpora, ozirom a

t e m  s k l a d u  t o v a r o - V ^ ’
ura'K ar se tiče glavnih 

kov se s trin jam  z glavni*11 p.,, 
zornikom F rank  SkrabceP1,

i)j$Ije bi 
■stvom,,

priporočal vsem 
ka te ra  bodo P°s"

delegate, naj izvolijo taKe j6
jed110katerim  je za napredek 

ne pa kake politikarje, da 
bo konvencija zavlekla 
dni za prazen nič.

Z bratskim  pozdravom
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Alo*
71 J-bčlan d ruštva  št.

  ., Mi«Detroit- j,
Za mesec marc in ap1' v0|r  

glavnega urada razpisan*1 ^jo, 
tev za delegate za Prl .^jtiv 
konvencijo, ki se ima Nl'
Ely, Minnesota. V smiŝ ^  
razpisa je  tudi naše 
Triglav, pt. 144 J. S. K- 0jj| 
izvolilo svojega delegata. ^  
bi sobrata Johna Kotziana*^, 
šega društvenega tajn ik3; ^  
štvo ga je  pooblastilo $

društv“
dalo zaupnico, da bo id

koristkonvenciji 
Jednote. ^pis6

Z zanim anjem  čitam 
in priporočila, tikajoča 
bol] sanja pravil J. S. ^  .-0 i'
te. Cast jim , ki se o g l ^  
povedo svoje mnenje- b ^
bi pokazal kaj je, kaj ve ^  f t  .  
[z različnih priporočil |-
legati izprevideli, kaj c ^  
želi in bodo zamogli
prirediti tako, da se bod° ,

Ki"'

veC:ii’e'
najbolj s trin ja la  z v0^ 0..^ s6'1'lil*1 <TV razpravah o PrflV1 jh 
čital priporočila nekatel . 
pisnikov, da bi izpren16'^ ^ ,^ 1

Je':d<naše Jednote. Jaz 
vse članstvo J. S. K;., Odovil 
zakaj?  Ali ne bi to VS‘ t i j edJ 
naši Jednoti?  Cernu ^ e ^ '-  
notino blagajno brez P 
In kaj bi počela društva 
in zastavam i, ki jih  e jil>' 
In knjige in listine, ali > 
peč pomeče? Tudi lY<x* 
ne bi bil veljaven. ^ ^ J i  
ba imena bi pomenila i1’ 
kako krivico za Pij0llL ^  
ustanovitelje organizaCl j ed,lĈ
terih  nekateri še živiJ0-
ta  je  pod sedanjim  11111 "|n )>(
predovala po članstvu 

(Dalje na 7. straoO

in
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jledic* j  ̂ Je solventna in pre
test i  ̂ ^'iijon dolarjev premože- 

L â aj bi delali razdor v 
" j1Zaciii radi im ena? Saj 

l 26 na eni konvenciji to 
Pravi in tudi na splošnem

" l̂ )|ailJU’ ôĉ a m̂e Je os^a*° 
so- i i-^enjeno. Samo nekaj

e ra*'i  ̂°V sm° imeli. Zato je  
'a?/ 1 naj" os âne ‘me 

P  kot j e bilo dosedaj.
Se tiče bolniške podpore, 
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ga vzame v dotični 
tl6 Kdor hoče biti zava- 

a_ dva dolarja, pa naj 
^  kot dosedaj. In naj 
■ Pritožuje, če m ora včasi
tri ,1Zrê ni asesm ent. Raz- 

°larske bolniške podpo- 
, J odpade.

0̂ >v» • •^ nasveti  za kon-
[ • Seveda, v s i  ljudje ni- 

"Hcdo enakih misli. Je 
1̂  >̂t pravi Kočevar:
f ^ aya, tolka pam et.” 

John Gosenca Sr., 
*fc&tv/a št. 144 J.S.K .J.

Leadville, Colo.
se kot dolgoletni 

^  , K. Jednote nekoliko 
ik * razpravam  o pravi- 
j J 111 bolj si izmenjavamo 
' Zoi’e, tem  lažje delo bo

i«'

3^
in
in trl'
il,
,* v«11'
Maki9'
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sfl

| onvencija, da ustreže 
|  , aHstva. Glede izpre- ( 
j-^ena so m nenja različ- 

i^, So zato, da se ime iz- 
drugih želijo, da osta-j 

^  Je bilo dosedaj. Po 
E  ^enju bi bilo najbolje, j 

l  društvo naroči svoje- 
ftU ^ ,lu, kako naj glasuje 
! > .  Sicer pa mislim,
I tako zelo velikega po
jî  Mavric je, da ostane 

^ P r is tra n s k a  kot je  \ 
■ sakemu članu je  na

> l i"° dano, da se v ver- 
|  k itičn ih  in drugih pri- 
j^ d e v a h  ravna po svo- j 
P r a n j u .  N ikogar se 
V  r̂Ja ali sili v kakšno 

0 '  verskrga ali politične- ’

no se naša m nenja križajo v ne
katerih  vprašanjih , se v sploš
nem vendar brigam o za eksi
stenco organizacije.

Sugestije in nasveti članov 
so različni, k a r je  razum ljivo, 
ker vsi ljud je  ne bodo nikdar 
enakih misli, prepričan pa sem, 
da shio si edini v tem : da kon
vencija napravi le koristne za
ključke za članstvo in organi
zacijo, te r  da se ista  sk ra jša  od 
prejšnih. Sem nasproten dol
gega zborovanja na konvenci
jah  kot smo ga vajeni mi, in 
ker sem prepričan, da se ga da 
om ejiti, če je  le volja za to, za 
kar bom podal nekaj sugestij 
delegatom, katere, če se bodo le 
deloma vpoštevale, bodo orga
nizaciji prihranile čedno vsoto 
denarja.

Radi ali neradi, pripoznati 
moramo, da smo mi Slovenci 
zelo nepraktični z ozirom na 
obdržavanje konvencij. Veliko 
krivo tem u je :

1. K er se le malo število de
legatov zaveda pomena konven
cije in odgovornosti, katero pre
vzame delegat.

2. K er smo prem alo zaupljivi. 
Ko se konvencija konstitu ira, 
mesto da bi izvolili odbore, ka
terim  naj bi se izročila vsa važ
nejša vprašan ja  v p retres, ka
tera  pozneje predložijo konven
ciji, pa se cela konvencija pre
reka in cepi dlako o brezpo
membnem vprašanju , te r  za
pravlja  dragoceni čas, nam esto 
treh  ali petih delegatov, k a te ri 
bi vprašanje ravno tako  dobro, 
če ne boljše rešili. Toda zaup
nosti ni, vsak sumi, da če ni on 
poleg, da se ga bo prodalo. Ta
ko se vlečejo naše konvencije, 
katere  bi se lahko končale v 
nekaj dneh, po teden in še več, 
kljub tem u so m nogokrat sto r
jeni zelo površni zaključki, kar 
p o trju je jo  številne inicijative.

Da se okrajša  zborovanje bo
doče konvencije, je  potrebno, 
da vsi delegati v tem  sode lu je -: 
mo in prepričan sem, da n e ! 
ostane brez uspeha.

Vsak delegat, prej ko pojde 
•na konvencijo, naj tem eljito 
“p reštud ira” različne točke p ra
vil, te r  presodi, katere  so ko
ristne, praktične in katere škod
ljive, za bodoči obstoj organi
zacije. Vsak naj pazi, da bo 
jeder na t in kolikor mogoče k ra 
tek v govoru. Vselej prej, ko 
se kateri priglasi za besedo, naj 
dobro premisli kaj bo govoril. 
Ce je  že predgovornik povedal 
tisto , k a r je  bil njegov namen 
povedati, naj nikar ne ponav
lja. Veliko časa se na konven
cijah po tra ti s sledečo prim ero:

“B rat predsednik, b ra tje  in 
sestre, jaz se tudi strin jam , kar 
je  on povedal.” Ce se kateri 
delegat s tr in ja  z izvajenjem  
predgovornika, ni potrebno, da 
to pove celi zbornici, nam reč ko 
pride dotično vprašanje na vo
litev, naj odda glas zanjo, pa 
bo mnogo več koristil organi
zaciji, kot da naznanja delega
tom.

Konvencija, kakor h itro  se 
konstitu ira, naj takoj izvoli iz
med delegatov različne odbore, 
katerim  v p retres naj se poveri 
različna važna vprašanja, da 
jih  tem eljito  p retrese jo  in kon
čni rezultat, kajpada, konven
ciji predložijo s svojim  komen
tarjem , kateri pa mora biti 
utem eljen. Seveda je  potrebno, 
da se v take odbore izvoli de
legate, ki im ajo potrebne spo
sobnosti, ki so pošteni in ki jim  
je pri srcu dobrobit organiza
cije. Točke pravil naj bi se 
konvenciji predložilo le tiste , 
katere so potrebne sprem enitve, 
druge naj bi se v celoti sp reje
lo kot so. N ajvečja nesmisel 
je  c ita ti pravila od točke do toč
ke in jih  tako sprejem ati, to 
je  v navadi samo pri nas in 
n ik je r/d ru g je .

Bolniška podpora, sprem eni- 
tev imena, mladina, itd., to so 
važna vprašanja, s katerim i se 
bo morala baviti konvencija in 
priporočljivo za delegate je, da 
jih  proučujejo prej, ko pojde- 

J jo  na Ely.
Bolniška podpora je  problem 

vseh slovanskih podpornih or
ganizacij in o tem problemu bo 
potrebno bolj obširne razprave.

Bolniški skladi bodo rabili ra 
dikalne operacije in ne pojde 
tako gladko, kot meni b ra t dr. 
Grahek.

Ce so bile storjene napake z 
ozirom na bolniško podporo v 
preteklosti, se ni prav nič za 
čuditi, saj n iti sedaj, po teh  ča
sih britk ih  izkušenj n iti inteli
gentni ljud je  ne znajo n a jti 
pravega zdravila in priporočajo 
sta re  metode, čeravno so se iz
kazale nepraktične. B ra t dr. 
Grahek v Novi Dobi dne 28. 
m arca, zaključuje svoj članek 
sledeče:

“En dolar asesm enta v bolni
ški sklad za vsak dolar dnevne 
bolniške podpore, z odbitimi ne
deljami, bi, po moji mislih, po
stavil JSK J na trdno  podlago.”

Upam, da mi b ra t dr. Grahek 
oprosti, ako mu na ta  odstavek 
odgovarim, da je  zelo površno 
napravil račun. Jaz sicer pri- 
poznam, da bi se $2. skladu ne
koliko pomoglo s sugestijo  dr. 
Grahka, toda le začasno, ni pa 
to pri $3 skladu. Ta bi lezel v 
deficit kot leze sedaj in edino 
pravo zdravilo za ta  sklad je, da 
se ga odpravi. Da nisem v 
zmoti, bo pokazala bodočnost. 
B ra t dr. Grahek bi moral vpo- 
števati fakte, da so za visoko 
bolniško podporo zavarovani 
člani, ki so že več let pri orga
nizaciji in so že postarani, kar 
pomeni, da bodo rabili vedno 
več podpore. Mladina, ona ne 
verjam e v visoke podpore, ozi
rom a noče plačevati asesm enta 
za .visoko podporo. Kako naj j  
se na take sugestije  bo ln išk i1 
sklad postavi na trdno  podlago, 
je  meni uganka.

Ako hočemo, da bodo s ta re j
ši člani sploh dobili kako bolni
ško podporo, je  potrebno gleda- | 
t i  nato, da se bolniški sklad 
reorganizira tako, da se bo na
biralo nekaj rezerve. Člani, ki 
so zavarovani v tridolarskem  
skladu bolniške podpore najpa
m etneje store, da stopijo v dva- 
dolarski razred in to ne le pri 
JSK J, nam reč tudi drugod, ker 
ta  razred ste ne more več dolgo 
vzdrževati. Procentualno je  v 
tem  razredu toliko bolnikov, da 
ako bi se hotelo asesm ent povi
šati, da k rije  izdatke, sem sko- 
ro prepričan, da bi ga člani ne 
hoteli plačevati. Izredni ases- 
m entj so pa naj slabša reklam a 
za organizacijo in teh se m ora
mo ogibati. Ker bi tu  vzelo 
preveč prostora, ako hočem te 
m eljito obdelati predm et bolni
ške podpore, se omejim in bom 
to storil na konvenciji. P ripo
ročam pa, da odbor za pravila, 
katerega bo predsednik' pozval 
deset dni pred konvencijo za 
sestavo istih, izdela načrt. Ne
kateri so m nenja, da je  deset 
dni predolga doba, mogoče je ;  
vendar pa, ako hoče ta  odbor 
teh deset dni delati v korist or
ganizacije, bo pošteno zaslužil 
svojo plačo. Ta odbor, ki bi 
izdelal načrt za bolniško podpo
ro, naj gleda v bodočnost in ne 
leto ali dve naprej. N ačrt naj 
bi bil izdelan na strogo finančni 
trgovski podlagi.

Kompeticije med slovenskimi 
podpornimi organizacijam i v 
bolniški podpori je  konec, čim- 
prej se zedinijo za skupni enot
ni sistem  izplačevanja bolniške 
podpore, tembolj e.

F. A. Vider, 
član dr. št. 104 JSK J.

B arberton, O.
Pred par tedni je  sobrat Va

lentin D agarin od dr. št. 41. 
omenil v svojih priporočilih tu 
di zastopstvo društev  potom 
delegatov in priporočal, da se 
naj bi število delegatov zniža
lo na način, da bi vsako d ru
štvo poslalo samo enega dele
gata  na kohvencijo in da naj 
bi imel delegat od društva, ka
tero sedaj pošlje dva delegata, 
enostavno dva glasova. Tako 
bi eden opravil delo, katerega 
sedaj opravljata  dva. Pam etna 
ideja, ka te ra  nam bi lahko p ri
hranila en ali dva tisočaka vsa
ka štiri leta, in o kateri sva že 

' pred par leti razpravljala  s 
sobr. John Balantom, preds, 
našega društva. K er se gre za 
ekonomijo, to je, da se znižajo 
stroški, katere  mi, ki smo po
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( , ’ nikomur se ne br;!--
!|j *°gar se ne zaničuje, 
5|j Privatnik aktiven ver- 
^ ^ H O .  To je  go to-' 
^  J,Sa in najbolj poštena 

,a bratsko podporno 
C ° .  zato naj jo J. S.
^ na vsak način ob- 
;is ^  bodoče. Ta organiza- 
L  ‘ato, da pomaga svo- 
^ ^  v bolezni z bolniškoh Po njih sm rti pa nji-
P* d'T*’01 S sn irt J1ino- To 
^ r .G.°kr°g in tega se naj

,la drži tudi v bodoče.
podpore sem ; 

E’ os âne> kakor je  do 
t^bi k' bolj strogega nad-j 
’ili i ■’’ta 'treba. Morda bo 
i V e i ' rekel, da so pra- 

^  LVn° dovolj stroga.
n̂ navedel lahko do-

fe v>6T’ tem u ni t a k o ; ! *elo
K*-

bi preveč časa in

J  '‘jjf/Šem, naj še omenim 
»S tr Jc d v a jse tle tn o , 

^ Mislim, da bi bi-1 
X : ),f;dka v istem, če bi 
t1' V po vzorcih ame-
s  f ia n c e ” družb. Sa- 
■  ̂Uk-Gŝ vic° plačevanja bi 

V / aviti. Potem  bi se 
l !ti(i(.jtniei'iška mladina dr- 
rk  ko jih  zdaj več
\ V it ^ lVzaPrav ne odpade- 
i, t(|i h„^r®do 'drugam ; če bi 

ost/,1.1 lake Pogoje kot 
H v r bi Pri nas in na-
vfčji azredu “B” bi bil do-S  .

(ianes. Ce mi bo 
’ Se rnorda o priliki

Anton Hren, 
a l i l ,  J. S. K. J.

Chicago, ill.
Pravilih in bodo- 

<ive  ̂ -o precej živahne.
'■ir

**0 ^ " ^ a te r ih
K S * -
m *‘n ajo,

trt,

cianov m 
originalne, dru- 
ka r slišijo od

*iiM » h . P i š e j o  bolj po 
,ko t z razsod- 

^ zlic tem u, da ni 
y v 0lna0 S Preudarkom , je 
IjjJ&ejj, Vendar storjeno \ 

Ramenu, koristiti 
š te je! Cerav-

večini navadni delavci, ne pre? 
več lahko plačujemo, je  vred
no, da se da tem u več pozor
nosti. Na zadnji konvenciji, če 
sem štel dobro, je bilo 24 dru
štev, ka tera  so poslala po dva 
delegata. Z računajte po dnev
nicah in času zborovanja na 
zadnji konvenciji, 24x$8.00 je 
$192.00x$9.00 je $1728.00. Za
dnja svota pove dnevnice 24 
delegatov za devet dni. K  tej 
svoti prištejm o za vsacega de
legata še svoto $20.00 voznih 
stroškov in dobili bomo svoto 
$480.00. Skupaj to rej $2208.00. 
Seveda ako se konvencija z v r
ši v bolj kratki dobi, bi prišlo 
m anj, ravno tako ako bi bile 
dnevnice ali vozni strošk i m a
njši. Ako se ta  ideja sprožena 
po sobr. Dagarin da izpeljati, 
se bi na vsak način morala 
udejstv iti. To bi imelo tudi 
druge dobre posledice, tako za 
Jednoto kot za društva. D rušt
va bi bila potem bolj pravično 
zastopana, oz. članstvo. Kako 
to?  Po sedanjih pravilih  nam 
reč more društvo, ka tero  šteje 
od 25 do 100 članov, poslati 
enega delegata. Vzemimo štiri 
društva, katerih  vsako ima pov
prečno število 50 članov. Ta 
d ruštva pošljejo š tir i delegate, 
kateri vsi skupaj zastopajo 
200 članov. Potem vzemimo na- 
prim er naše društvo št. 44, ki 
im a par članov m anj kot 200. 
Naše društvo more poslati dva j 
delegata čeravno ima približ
no toliko število članstva, kot 
prej omenjena društva. P o j
dimo naprej k dr. št. 37., ka
tero  šteje  468 članov. To zad
nje imenovano društvo  more 
poslati tudi samo dva delegata, 
čeravno ima več članov kot 
vseh pet gori om enjenih d ru
štev, katera  pošljejo šest dele
gatov in imajo pri volitvah na 
konvenciji štiri glasove več, 
čeravno zastopajo m anj članst
va. D ruštva po naselbinah se 
mogoče po nekod ravno vsled 
tega nočejo združiti v eno dru
štvo, ker bi imela potem manj 
zastopstva na konvenciji. Do
bro se še spominjam, ko je na 
zadnji konvenciji riški delegat 
povedal, da se bo n jih  društvo 
razdelilo na več m anjših  dru
štev, da bo potem isto članst
vo imelo več zastopstva. Ako 
je  to izpeljivo in se izpelje na 
način, da se bi dalo delegatu 
od društev, ka tera  Štejejo po 
več sto članstva, na prim er en 
glas za vsakih sto Članov, tako 
Sa bi imel tak  delegat lahko 
dva, tr i  ali š tiri glasove, bi se 
prihranili stroški svote, ki je 
om enjena gori. V Ameriki ali 
pa kje drugje  so podjetja, ka
tera  so last delničarjev. Ti .del
ničarji pa, ko se kaj ukrepa, 
nim ajo enakega glasu. Volijo 
ne oni, am pak delnice. Več ko 
ima delničar delnic, več gla
sov ima, več odločuje. Ako je  
kaj takega priporočljivo tudi 
za b ratske organizacije, se ne 
bom izjavil, ker stvar se lahko 
vzame na več načinov, in je  
lahko k ritiz irana  vsled več 
vzrokov. Napisal pa sem vse
eno, ker konvencije nas s ta 
nejo vse preveč. Ako se bi da
lo stroške konvencije .znižati 
na polovico, bi se lahko del 
asesm enta, ki gre sedaj v stro 
škovni sklad, pridjal naprim er 
k onemu, ki gre v bolniški 
sklad. Potem bi se znal še pri- 
goditi “pristn i čudež” , da bi se 
prihodnja konvencija razšla, 
ne da bi se povišal asesm ent. 
To bi bilo bolj v korist Jedno
ti, in bi bolj vsesplošno zado
voljili članstvo in bi bilo bolj 
za v napredek Jednoti, kot pa 
sto  druzih ukrepov in sto no
vih imen pri Jednoti.

Anton Okolish,
član dr. št. 4.4 JSK J.

svotah, katere izplačuje Jedno
ta  v bolniških podporah, po- 
škodninah itd. Pogosto se do
godi, da pride član in prosi, da 
se plača zanj mesečnina, ker 
vsled starosti in onemoglosti 
sam ne more tega storiti. To 
S£ stori in asesm ent za take se 
založi iz sklada onemoglih. To
da, b ratje , ne smemo pozabiti, 
da bo takih onemoglih članov, 
članov, ki bodo brez sredstev 
za življenje, čim dalje več. S ta
ram o se in koliko si more na
vaden delavec v današnjih  raz
m erah p rih ran iti za s ta re  dni, 
to  vsi vemo. Tako bo vedno več 
takih  članov, ki bodo prosili, 
da se zanje plača asesm ent iz 
sklada onemoglih. Ta sklad de 
bo krčil in krčil, in kaj bor ko 
se popolnoma posuši ? Kaj bo
mo počeli s takim i člani? Ce 
človek to reč na h itro  pogleda, 
se mu ne vidi tako tem na, to
da če gre malo globlje, vidi, 
da je  res taka, in vidi tudi 
vzrok. Večina našega članstva 
spada v razred težakov, ki si 
po različnih industrijah  služi
jo svoj kruh. Teško delo jim  
pobere moči, zaslužek je  m aj
hen, k temu pride še brezde
lje. To je  ob kratkem  celotna 
slika. Tisti, ki dočakajo s ta 
rost, so v mnogih slučajih one
mogli in brez sredstev. Le m aj
hen odstotek našega naroda je 
v kakšni trgovini, ali pri d ru
gih poslih, k je r  je  m anj trp 
ljen ja  in nevarnosti in morda 
nekaj več prilike za kakšen 
prihranek.

Torej, b ra tje  in sestre, obr
nimo skladu za onemogle poseb
no pozornost. Pri tem  tudi po- j  

mislimo, če bi mogli še kaj dru- 
zega s to riti za tiste  člane, ki | 
so in ki bodo še potrebni pod
pore iz tega sklada.

B ratsk i pozdrav!
Ilija  Suman,

ta jn ik  dr. št. 154 JSKJ.

E.y, Minn.
V razm otrivanju  o pravilih ! 

se le malo oglašajo žene in m a - 1  

tere. Mi pričakujem o z resni
mi obrazi, kaj še bo ukrenilo 
v prid in razširjen je  naše slav
ne JSK J na prihodnji konven
ciji. Slavno jo  imenujem zato, 
ker je  po svojih zastopnikih 
sem kaj povabljena, da v ro js t
nem k raju  praznuje svojo 30- 
letnico. Ta m ati JSK J je  že 
m arsikatero  solzo obrisala svo
jim  hčeram  in sinovom, delila 
je  bolnim podporo in dala je 
lačnim kruha. Vodila jih  je  po 
nepristranskih  potih. Ko so se 
nekoč njeni otroci izjavili, da 
jim  je  prestroga, dala jim  je 
prosto voljo. Dala jim  je  tudi 
učitelje, dobre in poštene mo
že, kateri so jih  vodili po ne
pristranski poti. Boljše ni mo
gla sto riti ta  naša m ati, kakor 
je storila. Nekaj teh otrok se
daj priporoča, da se spremeni 
ime m atere JSK J. Mislim, da 
do tega ne pride, ker sodim, 
da je  več tis tih , ki so za staro  
ime kot za sprem enitev. Upam, 
da bo konvencija o priliki 30- 
letnice zborovala v harm oniji 
in se izogibala vsega, kar bi 
zamoglo povzročiti razpor. Ime 
•J. S. K. J. ni zapisano samo na 
platnicah, ampak tudi na vsa
kem čeku, ki se pošlje iz gl. 
urada v podporo bolnih in one
moglih bratov in sester. Naj 
bo zapisano z zlatimi črkami 
tudi o priliki tridesetletnice. 
Tudi mladina ljubi to, kar je  
drago n jih  starišem . Zato, d ra
gi delegatje in delegatinje, de
lajte v prid in razširjen je  te 
naše slavne JSKJ in izogibajte 
se nepotrebnih stroškov.

S sestrskim  pozdravom 
Frances Zobec, 

članica dr. št. 120 JSKJ.

kateri pravijo, da bodo pustili 
organizacijo, če se ime izpre- 
meni, oziroma če se črka “K” 
nadomesti s kakšno drugo. Pa 
so zopet drugi, ki zahtevajo, da 
ostane ime po starem  in za ka
tere ni, naj grem o od koder 
smo prišli. Jaz v izražanju teh 
zadnje om enjenih ne vidim 
b ratstva  in demokracije. Goto
vo ni b ratsko  goniti katerega 
koli člana iz organizacije, če 
on misli, da bi bilo umestno 
odpraviti črko “K” iz imena. 
Naša pravila so dem okratična 
in vsi imamo enake pravice. 
Zato pa zamoremo vsi izraziti 
svoje mnenje, kaj bi bilo po 
naših mislih boljše za napre
dek Jednote. Naša m nenja so 
lahko različna, saj če bi tega ne 
bilo, ne bilo bi treba niti raz
prav in ne debat. Vsi imamo 
namen pom agati organizaciji k 
napredku in kar se nam zdi 
boljše, tis to  pa priporočamo. 
Nič čudnega ni, da dvanajst 
ali tr in a js t  tisoč članov ni ena
kih misli. Toda, če se nazori 
m ojega sobrata razlikujejo od 
mojih, ga vendar ne bom po
dil, da naj zaradi tega zapusti 
organizacijo, če je drugače po
šten  in agilen član. Polena me
ta ti pod noge komu, ki se gle
de bodočih poti organizacije 
ne s tr in ja  z nami, ni bratsko, 
ni am eriško in ni pametno. Bo
dimo dostojni in ne žalimo se 
medsebojno, saj se ne gre v no
benem slučaju za kakšne oseb
ne koristi, ampak za koristi 
organizacije. Vsi ji  želimo do
bro, čeprav so pota, ki jih  p ri
poročamo k njenem u napredku, 
različna. Povejmo svoje mne
nje, toda ne žalimo drugih so
bratov, ki so drugačnega mne
nja. Opravičeni do istega so 
prav tako kot mi do našega.

Zadevo izpremenitve imena 
bi se dalo po mojem m nenju 
najbolj za vse zadovoljivo re 
šiti, če bi konvencija sklenila, 
da se ta  reč predloži članstvu 
v splošno glasovanje. Ce kon
vencija stori takoj v začetku 
te zadeve form alen sklep, bo
mo p rik ra jša li zborovan jem a 
dva ali tr i  dni. Končno pa ho 
večina članstva odločila, kar bo 
najbolj pravilno. Tako je  mo
je m nenje glede tega. Ce ima 
kdo drugi kakšno boljšo ide
jo, pa naj pride z njo na dan. 
Iz debat in razm otrivanj se vsi 
m arsikaj naučimo in si b istri
mo pojme. Jaz nimam namena 
nikogar žaliti in v vsakem slu
čaju tudi rad poslušam a rg u 
m ente in priporočila drugih 
članov. Saj smo vsi zato, da 
naša J. S. K. Jednota raste  in 
n rocv ita!

M att Anzelc,
član dr. št. 85 JSKJ.

Gilbert, Minn.
R azprave o pravilih  So v pol

nem teku, se pa še jaz malo 
oglasim, če ne bo vse skup ro
malo v uredniški koš. K er pa

ima vsak član pravico izraziti 
svoje m nenje glede izboljšanja 
pravil, sem precej siguren, da 
bo tudi ta  moj skromen dopis 
zagledal beli dan. Vsak po na
vadi začne pri črki “K”, bom pa 
še jaz. Sicer se mi pa zdi, da bi 
imeli dovolj razprav ljati o mno
go bolj važnih točkah, kot pa je 
izprem em ba imena. Bil sem 
navzoč na zadnji konvenciji in 
vem, da nam  je  razp rava  o t i
stem “K” vzela precej časa. Kot 
vse izgloda,. vzela nam  bo letos 
še več časa. Po mojem m nenju 
ime ne bo dalo nič, naj bo “K” 
ali “A ”, zato bi svetoval delega
tom, da to točko na hitro  rešijo. 
N aj se ime sprem eni ali naj 
ostane, razprava  o tem bi m ora
la biti k ratka . Kakor bo večina 
odločila, tako pa bo. Glavno je, 
da konvencija ne zamudi preveč 
časa zaradi tega.

JVled najbolj važne točke spa
dajo skladi bolniških podpor. 
Po mojem m nenju je  priporoč
ljivo, da ostanejo skladi ločeni 
kot so zdaj, to je  da se endolar- 
ski sklad sam vzdržuje, in prav 
tako dvadolarski in trido larsk i. 
M orda bo kdo rekel, da to ni 
bratsko, am pak s tv a r se tudi 
lahko obrne in pogleda od druge 
s tran i. Recimo, da šem jaz  za
varovan za en dolar dnevno, moj 
sosed pa za tri dolarje. Ob me
secu dobim jaz $30 podpore, so
sed pa $90. Ali mislite, da bo 
ta  sosed tako bratski, da bo p r i
šel k meni in d e ja l: “Ti si bil
prav  tako bolan kot jaz in potre
ben si prav  tako, dobil si pa le 
$30 podpore, medtem ko sem jih  
jaz dobil $90. Ti bom pa jaz ne
kaj dal od svojega čeka, da bo 
bolj b ra tsk o !” Kaj takega se še 
ni slišalo in se ne bo. Vsaki 
razred naj se to rej vzdržuje kot 
dozdaj sam in če razred za tr i 
dolarje  ne more izhajati, to je, 
če ga člani v njem  zavarovani 
ne m orejo vzdrževati, naj pa 
prestopijo  v nižje razrede. 
S trin jam  se z izrazom nekega 
dopisnika, ki je  dejal, da Jedno
ta  ni zato tukaj, da bi kdo žabo- 
gatil z njo. — K ar se tiče bol
niških nakaznic naj bo vsaka 
predložena društveni se ji; take 
reči se ne bi smele obravnavati 
izven seje. Priporočal bi tudi 
bolj strogo kontrolo nad bolniki, 
če se hočemo v bodoče ogniti iz
rednih naklad. — To naj zado
stu je  za danes, se pa šs drugič 
kaj oglasim glede drugih točk. 
Pozdravljam  sobrata  urednika, 
katerega poznam osebno, dasi se 
me m orda on ne spom inja, in 
upam, da mu nisem napravil 
preveč dela z mojim  dopisom. 
Sicer je  pa na svetu že tako, da 
moramo drug  z drugim  potrpeti. 
—  Pozdrav vsemu članstvu J. S. 
K. Jednote!

M att Zadnik, 
član dr. št. 20 JSK J.

Falls Creek, Pa.
V tem  k ra ju  se nahaja jo  sa-

(D alie  na 8. strani)

EDINA AGENTURA ZA VSO AMERIKO!
P oskušn ja  je  d okazala , da so kose zvane “ K om et” n a j

m očnejše STA RO K RA JSK E KOSE, rez ila , da jim  ni pa ra , 
in jih  popolnom a garan tiram o . —  Pošljite  poštno n a k azn i
co z naročnino, poštnino plačam o mi.

Herminie, Pa.
Odkod nas bije zlo? Moja že

lja je, da se pogovorim s so
brati v organizaciji o teško- 
čah, ki nas, bijejo dan za- dnem. 
in katerih  posledico občuti tu 
di naša organizacija. Kdor mo
tri današnje življenje, vidi ko
likim neprilikam  smo podvrže
ni, kako hud je  boj za obsta
nek, koliko je  bolezni itd. To 

; zadnje se vidi tudi v velikih

Aurora, Minn.
K er ima vsak pravico f.e 

1 oglasiti k razpravam  o pravi
lih, hočem tudi jaz povedati 

! svoje mnenje, in sicer glede iz- 
! premembe ■ jednotinega imena. 

Mnogo članov in Članic, je  že 
tozadevno povedalo svoje mne- 

: nje. Eni sodijo, da če se izpre- 
; meni ime, bo Jednota bolj na
predovala. Drugi nasprotno so
dijo, da bi z izpremenjenim  

i imenom nazadovala. 'Zopet ne-

Cene so : Kose “K om et” z rinko, 26 do 33' palcev dolge, 
po $2.50; šest kos skupaj po $2.25 kom ad. Kose druge vr
ste, bolj ozke, po liranke, sam o 30 in 32 palcev dolge, po 
$1.50.

Kosišča, lepa, iz trd eg a  lesa po $2; m očnejša po $2.25.
K lepalno orodje, ročno kovano, teško. po $2.00.
Brusilni kam ni “ B argam o” , črni, po 75c.
M otike, ročno kovane pri Dobuem Polju , po $1.50.
Srpi, lepi, veliki, za k lepa ti, po $1. R ibežni za repo  r ib a 

ti, na dva noža. po $1.50. S tarokrajske plankače za tesarje  
po $3.50 in $6.00 kom ad. L iterske stek len ice  po $1.20; 
“Štefani” (2 litra ) po $1.50.

\ rse to se dobi sam o p r i :

STEPHEN ST0NICH
C H ISH O L M , M IN N .

R azpošiljam o na vse k ra je  dobro z a p ak iran e  kotle s k a 
po in cevmi, p rav  po s ta ro k ra jsk i šegi izdelane. P išite po 
cenik. —  Pri nas vedno kup ite  na jb o ljše  vrste peči in n a j
fine jše  pohištvo na lahka  odp lačila .
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O T O K  Z A K L A D O V
Angleško spisal R. L. STEVENSON 

Poslovenil J. M.

J ?

(Nadaljevanja)

“Prav mogoče, gospod,” j.e odvrnil kapitan  Smoleti. “Bolj 
lahko 7. ono stvarjo , možje, — bolj lahko,” in planil je  proti 
onim m ornarjem , ki so prenašali sm odnik ; nato  pa je  nenadoma 
opazil mene, ko sem ogledoval vrtiln i obroč, ki smo ga imeli 
sredi lad je : “Hej, ti m ornarski vajenec,” je  zakričal, “proč od 
tod! H ajd v kuhinjo in preskrbi si dela!”

Ko sem hitel preč, sem ga slišal, kako je  zelo glasno dejal 
zd rav n ik u :

‘ Jaz ne bom imel p rija te ljev  na ladji.”
Zagotavljam  vas, da sem bil popolnoma istega m nenja o 

njem  kakor m irovni sodnik in sem na vso moč črtil kapitana.
XI. POGLAVJE 

Na m orju.
Celo to noč smo se m arljivo gibali, postavljali vse stvari na 

svoje m esto in prihajali so čoini s sodnikovimi p rija te lji. Mr. 
Blandly in podobni, da mu voščijo srečno pot in srečen povratek. 
P ri “Adm iralu Benbow-u” nismo nikdar prečuli cele noči in zato 
sem bil popolnoma u tru jen , ko je  malo pred svitanjem  diieva 
k rm ar zapiskal na svojo piščalko in so se začeli m ornarji zbirati 
pri drogih vzdigovalnega vretena. Pa če tudi bi bil še dvakrat 
lako u tru jen , ne bi bil zapustil krova; vse jo- bilo tako novo in 
zanimivo zam e: k ra tk a  povelja, ostri glas piščalke, m ornarji, 
hiteči ob svitu svetiljk  na odkazane prostore.

“Sedaj, Barbecu, nam pa zapoj eno!” je  zaklical nek glas. • 
“ Našo s ta ro !” se mu je pridružil drugi.
“Da, da, tovariši,” je  rekel Dolgi John, ki je  stal blizu z 

bergljo  pod ram o in naenkra t zapel meni tako znano:
“ P etnajst mož na m rtvega moža zaboju— ”

Za njim  pa so se oglasili m ornarji v zboru:
“Juhuhu ! in steklenica rum a!”

In pri tre tje m  “h u !” so z Vsemi močmi potisnili droge pred 
seboj.

Celo v tem  vznemirljivem  trenu tku  sem se v hipu zopet 
spomnil na s ta rega  “ Adm irala Benbo\v-a” in zdelo se mi je, ka
kor da čujem  kapitanov glas v zboru. Toda kmalu je  prišlo 
sidro do površne vode, kmalu je  viselo kapljajoče ob ladjinem  
rilcu, km alu so se začela napen jati ja d ra ; zemlja in ladje so šle 
mimo nas na obeh straneh , in predno sem se mogel vleči, da bi 
zadremal za eno ali dve uri, je  nastopil Hispaniola svojo pot 
proti Otoku zakladov.

Ne bom podrobno opisoval to vožnje. Bila je  zelo ugodna. 
Ladja se je  izkazala za zelo dobro, m ornarji so bili izvrstni in 
kapitan je  popolnoma razumel svoje opravilo. Predno smo pa 
dospeli do Otoka zakladov, se je prigodilo več stvari, ki jih  
moram povedati.

Mr. Arrow se jo obnesel mnogo slabše, kot se je  bal kapitan. 
M ornarji mu niso bili poslušni in so delali ž njim , k a r  se .jim jc 
zljubilo. V endar to še ni bilo n a jh u jše ; potem namreč, ko smo 
bili že eden ali dva dni na m orju, je  začel p rih a ja ti na krov z 
m otnimi očmi, rdečimi lici, jecljajoč in z drugim i znam enji p ija 
nosti. \  časih je  padel in se ranih včasih je  ležal cel ljubi dan v 
svoji mali postelji na eni s tran i Iršiče nad kajito , včasih pa je  bil 
zopet en, dva dni skoro trezen in je  opravljal svoje posle komaj 
za silo.

V endar nism o mogli n ikdar dognati, k je  dobiva pijačo. To 
je  bila skrivnost ladje. Naj smo stražili kakor se nam je  le zlju
bilo. ničesar nismo mogli sto riti, da bi jo razkrili; in ko smo ga 
vprašali naravnost, se je  samo sm ejal, ako je  bil pijan, ako pa 
je  bil trezen, je  svečano tajil, da bi bil kedaj kaj drugega poku
sil kakor vodo.

Ni bil samo neporaben kot častnik in slab zgled m ornarjem , 
bilo je  tudi očito, da mora končati pri takem  popivanju sam ega 
sebe; in tako ni bil nikdo posebno razžalosten, ko je  v neki tem ni 
v iharni noči naenkrat izginil in ga nismo nikdar več videli.

“Čez krov!” je  menil kapitan. “No, gospodje, to nam je 
p rihran ilo  sitnosti, ker bi ga sicer morali dati v železje.”

Sedaj smo bili pa brez podčastnika in treba je  bilo povzdig
niti enega izmed m ornarjev  na to mesto. Prvi m ornar Job An- 
dorson je bil najbolj sposoben mož na krovu, in je  opravljal ne
kako delo podčastnika, četudi je obdržal svoj s ta ri naslov. Mr. 
Trelawney je  bil v p re jšn jih  časih tudi na m orju in njegovo 
znanje mu je  bilo zelo koristno, k a jti pri ugodnem vrem ehu je 
pogostokrat sam prevzel stražo. In k rm ar Izrael Hands je  bil 
skrben, zvit, s ta r, izkušen m ornar, ki smo mu mogli za silo vse 
poveriti. ,

Bil je  velik zaupnik Dolgega Johna Sil ver ja , našega lad ij
skega k u h a rja ; m ornarji so ga imenovali Barbecu.

Na ladji je nosil kuhar svoje berglje obešene na tanki vrvi
ci okrog v ratu . Im enitno ga jd  bilo videti, kako je  uprl berglje 
proti sten i in se oprt nanje  ravnal po gibanju  ladje te r tako 
opravljal kuhanje  kakor da bi bil na suhem, še  bolj čudno ga 
je  bilo videti, kako je  hodil ob n^jhujšem  vrem enu po krovu. 
Imel je  eno ali dve vrvi, da si je  pomagal ž njim i na najhu jših  
m estih — uhane Dolgega Johna smo jih  im enovali; in prehajal 
je  od enega k ra ja  do drugega, in sedaj vporabljal berglje, sedaj 
jih  tako h itro  vlekel s seboj na vrvici, kakor je  mogel drug 
človek hoditi. V endar se je  nekaterim  m ornarjem , ki so bili že 
prej ž njim  na m orju, smilil, ko so ga videli tako  pohabljenega 

“Ni navaden človek, ta  Barbecue,” mi je  dejal krm ar. “V 
svojih mladih letih se je dobro izšolal in zna govoriti kakor od
vetnik, kadar le hoče; in h raber je  — lev ni nič v prim eri z 
Dolgim Johnom ! Videl sem kako je  štiri držal in trka l njihove 
glave vkup —r on neoborožen!”

Vse moštvo ga je  spoštovalo in ga celo ubogalo. Z vsakim 
je  znal govoriti in vsakom ur izkazati kako posebno uslugo. P ro
ti m eni je  bil vedno prijazen; kadar me je  videl v kuhinji, se je 
razveselil; kuhinjo je  imel snažno, kot novo; okrog viseče skle
de so se lesketale. V kotu je  imel kletko s papigo.

“Le bližje, H aw kins,” je  dejal večkrat, "le sem kaj in po
slušaj zgodbe, ki ti jih  pove John. Nihče ni bolj dobrodošel 
kakor ti, sinko moj. Sedi sem irt poslušaj. Tukaj je  kapitan 
Flint, ki p rerokuje  uspeh našemu potovanju. Ali ne, kap itan?” 

In papiga je  začela kriče odgovarjati: “P ija s tri!  P ija s tri!  
P ija s tr i!” dokler ni vrgel John svojega robca čez kletko.

(D a lje  p rih o d n jič )

VMnll.ca skupnih društev J. ,S\ 
K. ./. v Clevelandu se vrši v so- 
jboto 21. aprila zvečer ‘v S. N. 
Duniu. Polovica (istega dobička 
gre v pomoč stavkajočim pre- 
m agarjem .

Samo !)f)1 članov vam še 
manjka do števila 20,000 v 
obeh oddelkih!

RAZPRAVE O PRAVILIH
(Nadaljevanje  iz /. strani)

mo štiri slovenske družine. 
Društvo je samo eno tu. K ar 
nas spada 'k  JSK J pa pošilja
mo svoje asesm ente v različ
ne k raje . Z delom gre bolj sla
bo, vsako zimo dobi dosti de
lavcev počitpice.

Novo Dobo, glasilo naše orga
nizacije rad čitam , pa še ra jš i 
bi jo, ko bi ne bilo toliko pre
rekanja glede tis tega  “K” . Me
ni še ni nič škodoval in mi
slim, drugim  tudi ne. Glede 
bolniških podpor bi svetoval 
vsem članom, da se dajo zava
rovati samo za en dolar dnev
ne bolniške podpore. Po mojih 
mislih bo članstvo bolj zdra
vo potem. Ni prijetno  biti bo
lan, zato se jaz ne upam vi
soko zavarovati, ker se bojim, 
da bi potem kaj lahko zbolel.

F rank  Knavs,
član dr. št. 12 JSKJ.

PRIPOROČILO

Rojakom iz Clevelanda, O., 
tako tiidi potujočim skozi 
Cleveland se priporočam, da me 
obiščejo na mojem prostoru, 
:>859 Superior Ave., k je r  vodim 
že več Jot restav ran t. Pri meni 
dobite okusna jedila in dobre 
prigrizke; domača kuhinja.

Osobito so priporočam mo
jim domačinom ali sofaranom  
doma iz Prečenske fare. Jaz 
sem doma iz vasi Cegelnica. 
D obrodošli! — S pozdravom

FRANK ZUPANČIČ 
lastnik res tav ran ta  
3859 Superior Ave.

Cleveland, Ohio.

Telefon: G ranger 256G J.

DOKAZ
Jesenice  25. marca 1928 

Zakrajšek &• češark ,
New York, N. Y.
Cenjeni :-

Podpisa'ni potniki, ki sm o odpluli iz 
New Yorka v soboio zjutraj 17. mar
ca 1028 na parniku Ile de France,  
Vam naznanjamo, da smo danes z ju 
traj po prijetnem potovanju srečno in 
zdravi dospeli v lepo našo domovino  
Slovenijo.

Šlo nam je skozi vse  gladko in v re
du, tako na parniku, in po železnici 
nismo imeli nobenih sitnosti in z a 
prek. Zato Vam tem potom Izrekamo  
naj lepšo zahvalo za Vaš trud in t ako  
tudi za prijazno postrežbo v New  
Yorku.

Končno se  moramo pa tudi pohval
no izraziti o povsem dobri postrežbi  
in snagi v kabinah tretjega razreda 
na velikem novem parniku — [le de 
France.

Je pač velika razlika potovati v 
tretjem razredu danes ali pa pred 
petindvajsetimi leti.

Sprejmite iskrenih pozdravov Vi in 
tako tudi naši mnogi prijatelji in 
znanci širom Amerike.

Jacob Cuznar, Ferd. Železnik, john 
Pernush, Jos. Kvatz, John Plut, Fran
cem. Marolt, Andrew Slabie, Rudolf 
Koletič, Peter Mertuk z družino, Mi 
hael Hozjan z družino, Štefan Koci
per s soprogo, Matija Tkalec s s o 
progo.

PRIPOMBA: Zadnji čas skušajo  
gotovi faktorji naši javnosti poveda
li, da se slovenskim  potnikom v New 
Yorku krivica godi, toda krivca ne 
omenjajo. K aj in ko liko  je  re sn ice  na  
s tv a r i  ne  vemo, toda  povdar i t i  pa  h o 
čemo, da  so vsi naši  potn ik i  na jb o l jše  
p os trežen i  in da  se  n a m  isti ob  s love
su  vedno z a h v a l ju je jo  za  točno  in po 
l t e n o  p os trežbo .  Za to so  neovrgljiv  
dokaz številne zahvale in priznanja, 
kakoršno je priobčeno zgoraj, in ka- 
keršnih je bilo piiobčenih že prccej 
v preteklosti,  in kakors'nih imamo še 
dosti več na razpolago v našem ura
du.

Zgoraj omenjene trditve se toraj ne 
tičejo naših potnikov, a za druge tir
nic pa mi nismo odgovorni. Sicer pa 
sm o mnenja, da imajo dovolj povoda 
za pritožbo oni potniki, ki se p o s lu 
žujejo tujih čifutskih tvrdk, a za to 
leži krivda 'na njih sam ih v prvi vr
sti , ker se ne poslužujejo svojih ro
jakov.

Naše geslo je bilo in ostane:
“Točna in poštena postrežba za v se” .

Z A K R A JŠE K  & Č E ŠA R K

Imam na zalogi že nad 14 let

LUBASOVE HARMONIKE-
vseh v rst in modelov, nem
ške, kran jske in chromatič- 
rie; tri in štiriv rstne , dva
krat, trikrat in štirikrat
uglašene.

Imam na zalogi tudi kov- 
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem 
znatno znižal.

Pišite po cenik na: 
ALOIS ŠKULJ I 

323 Epsilon Pl., Brooklyn.NY.
E d in i  M ib to p n ik  in  a a lo ž n lk  .

LO B ASOVIH H A RM O N IK  * Z d ru iea lk  
Driavftb

‘All Aboard’
s m i

j,

“ Vsi na krov” —  “ All aboard” ve 
lja za vse one rojake, ki so namenje
ni v stari kraj v kratkem. Sedaj ni več 
časa za odlašanje. V celi zgodovini  
Amerike ni še nobeno leto potovalo 
toliko ameriških turistov v Evropo 
kakor jih bo letos. Za čas od 15. m a
ja do 15. julija je že sedaj razproda
nih veliko parnikov in sicer v vseh  
razredih. Vsakdo si mora zagotoviti 
prostor; čim prej, tem bolje, tem si-  
gufneje.

v c . .  ■"V - .

(Lepe 
I tiskovine

cm vaša društva, za trgovce, E
posam eznike, za vsakovrst- E
ne prireditve dobite vselej ~

!  p o  n iz k ih  c e n a h  |

v (trri u lovensk i linijski tis -  S*
S  k arn ijv  Zjed. državah, kjer =j

dobite ob vsakem  času za- ~
j~ nesljivo  in

|  to č n o  p o s tr e ž b o

Se priporočam društvom , ro- —
Jakom, trgovcem  za vse  pri- «;
like. Prevzam em o največja S

™ kot najm anjša dela. E

|  Ameriška Domovina |
5 6117 St. Clair Ave.

CLEVELAND, O.

Za naše majniško skupno potova
nje 28. aprila- na najnovejšem in 
najhitrejšem parniku francoske linije  
—  IL.E de FRANCK je priglašenih  
že veliko rojakov in 'novi se nepresta
no priglašajo. Kdor hoče udobno, hi
tro in v veseli  družbi potovati, naj se  
takoj priglasi za to potovanje. Parnik 
bo poln, a ne še natlačen. Najboljša  
prilika za zgodno potovanje. Naš z a 
stopnik bo spremljal pomike od New  
Yorka do Ljubljane. Le malo časa je 
še. T orej:-  “ all aboard”. ,

<£_jf 1

Rojakom, ki so radi dolgo na vodi, 
in onim z velikimi družinami, nudi
mo skuono potovanje na novem par
niku “Saturnia” , 5. maja, na Trst. 
Ta parnik je za to linijo nekaj izred
nega. Vozi do Trsta samo nekako 12 
dni. Zahteva po prostoru je velika.  
Tudi za ta parnik že velja povelje:—  
“ all aboard”.

Veliko rojakov bo odpotovalo tudi 
na 19. maja na najboljšem parniku 
francoske linije— Ile de France. Ako 
vam konvinira, se  jim lahko pridru
žite.

, I lili IMif liiini ii" iiiit rrr~ t n-------------------   -
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VABILO VABILO
na

ZABAVNI VEČER,
k a te reg a  p rired ijo

SKUPNA DRUŠTVA J. S. K. JEDNOTE

21. APRILA
V SPODNJI DVORAN! SLOV. NAR. DOM* 

NA ST. CLAIR AVE.

K er je to prva veselica skupnih  društev  J- S. 
v Slov. N ar. Domu, se p ričak u je  velike u d e l e ž b e  

s tran i č lanstva  JS K J in občinstva v splošnem- 
s trežb a  bo p rvovrstna, za to bo skrbel odbor, 
p lesaželjne  pa V alentin  T urk  in pom očnika.

Polovica č istega dobičkd je nam en jena  v Pon'°.
števn11sta v k u je č im  p rem o g a r jem , t o r e j  

u d e l e ž b e  in vse v l j u d n o  v ab i
pričaku je

od b oR

■> -J* v*- »J* v  ****£♦ v  ̂ v v ’4*^ v  v  v  • •{**5* •M* «{•
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Onim rojakom, ki bodo potovali 
tik pred glavnim poletnim “ rush-em ”, 
priporočamo naše glavno poletno po
tovanje na 9. junija, istotako na ne- 

_  prekosljivem Ile de France. Priglaše-  
E  nih je že sedaj veliko potnikov. Pro- 
”  štor je omejen. Hitite , s priglasitvijo,, 

sicer bo kapitan brez vas na krovu 
zaklical 'na 9. junija: “ all aboard”.

Lahko potujete tudi ob vsaki drugi 
priliki, z vsakim drugim parnikom,  
kajti zastopamo vse linije in vam lah
ko v vsakem oziru postrežemo.

Naše dolgoletne izkušnje, naše z a 
nesljive zveze, ter naše prizadevanje  
dati naim rojakom najboljšo postrež
bo so za vsakega rojaka-potnika naj
boljše priporočijo i'n najboljša ‘garan
cija.

Za vsa nadaljna pojasnila se  obrni
te na

SLO VE NSK O  BANKO

_ ZAKRAJŠEK & ČEŠARK
-dimilHlIHIItlllilimmillillllllllllllimS^ 455 W. 42d St., New York, N. Y.
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VABILO K IGRI
a v r t
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2 -
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5.

Poslednji moz
katero  vprizori

društvo sv. Jožefa, št. 30 J. S. K. J*
V WASHINGTON SCHOOL A U D IT O R ^*1 

CHISHOLM, MINN.
V NEDELJO 22. APRILA 1928

Z ačetek  ob osmi uri zvečer 
VZPORED:

—Tiček, solospev ............ .......
—U jetega  ptiča tožba  
—Stoj, solnčece. stoj .
—N aša zvezda .....  poje m ešan zbor
—“ Poslednji m ož” , veseloigra v treh  de j^njW

..........................Joseph ^
p o ien  m ešan  zboi >>

■ v i “Lite. .poje  m ešan  zboi . "

O S E B  E :

V

Petelin, hišni posestnik .............................
Petelinka, njegova žena ..............................
Helena \ ..........................................
Zdenka [ otroci ................
Jaroslav ) ............................................
Dr. Gabrščekt ....................................................
Inženir Sodar’ ....................................................
Tončka Kavčič, gim'.iazistka ....................
Bariča, služkinja .............................................
Vojak .....................................................................

Rsv , John pp|U||i
  Mrs. Ant- tiK
Mrs. Angela L■ ed

. Miss Mary
  FrankKl>!  Ignac K'uu1®
........... J° Ofjl*1,Miss Mary »WJ«
  Mrs. J' J' Kfl"Peter

i r.

ELCO THEATER -  ELY, MINNESOTA
“ W O M A N  A G A IN S T  T H E  W O R L D ”, k in o g ie d a lišk a  

p red sta v a  v E lco T h ea tre  24. in 25 . ap rila , v k orist  
J. S. K. J ed n o te . V sto p n ice  p o  25  cen tov .

ANTON ZBAŠNIK
Slovenski Javni Notar

4905 Butler Street, Pittsb*11r&
P

Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake v.rstc'»uiefi 
vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi z* j
stari kraj. Piš ite ali pridite osebno.

r ltf: če«

J r
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GLAS NARODA
NAJSTAREJŠI N EO D V ISN I  

SLOVENSKI DN EVNIK  
V AMERIKI.

Je najbolj razširjen slovenski  
list v Ameriki;  donaša vsakda
nje svetovne novosti,  najboljša  
izvirna poročila iz stare domo
vine; nTnogo šale in prevode ro
manov najboljših pisateljev.

Pošljite $1.09
in pričeli ga bomo pošiljati.  

Vsa pisma naslovite  na:

GLAS NARODA
82 Cortlandt S t ,  N ew  York, N . T.

POZOR SLOVENCI!
Prodam farm o 45 dkrov, š ti

risobna hiša, en nov in en s ta r  
hlev, kokošnjak, garaža. Za 
orati je  30 akrov, drugo je  paš
nik. Na posestvu se nahaja  
tudi premog, že načet, ki se lah
ko proda. Zdravo podnebje, po
leg ceste. Do postaje m esta 
Cloverdale, Indiana, je š tiri in 
pol milje. Cena $3500; plačati 
je  S2000 takoj, drugo na lahke 
obroke. Za natančnejša pojas
nila se obrnite na: “Tony No-
gel, 1138 N. Holmes Ave., In 
dianapolis, Ind.”

Anton Subelj
BARITON KR. O PERE V L JU B LJA N I

priredi

V NEDELJO, 22. APRILA 1928.

KONCERT
v dvorani Slov. N arodnega Doma 

v Clevelandu.

Začetek ob 8. uri. Vstopnice: 75c. in $1. 
V predprodaji 60c. in  85c.

PO  K O N CERTU  PLES

Slovenci! Vsi prid ite  poslušat prvega slovenske
ga pevca-um etnika na ameriškem  odru. P rid ite  poslu
šat čarobne slovenske pesmi. Napolnite dvorano in 
pokažite, da vpoštevate, kar je  našega.

v . A m**Naj v ec ja in najm urejš« Hlovenwka zlatarska trgovina v a
Zlatarske predmete vseh vrst, gramofone, piane in

in izdelkov dobite pri nas.

FRANK ČERNE
H033 St. C lair Ave. in 930 E. 79th St.. C le»«U “ d. 0
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V STARI KRAJ! V STARI
VELIKI POLETNI IZLET V

KB**

DOMOVINO
Z VELIKIM PARNIKOM

“PARIS”
DNE 11. MAJA 1928

Kabine prostorne in zračne — hrana i*
obl".

N ajugodnejša prilika za vsakega, ki name1* 
kati s ta ri k raj. Potnike bo sprem ljal naš ur a .'! Y'!l 
v Jugoslavijo. Nikakega presedanja na želez'11 
vozi iz Pariza naravnost v L jubljano in Zagrel ■

Za natančnejša pojasnila se obrnite na:

S A K S E R  S T A T E  B A N K ,
82 CORTLANDT ST NEW Y0R&

frxxx x rrrrgTTTTxximrxxTXTXTXTTriTrr

RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAH

gtf<"
Naznanja rojakom te okolice, da izvršuje vse v notars

spadajoče posle. .  <7P’
933 E. 185th St. C le v e la n d
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